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Sisu: 1. Seaduseelnõu töö- ja hoolekandeministeeriumi likwideerimise kohta —Wabariigi Walit­
suse ettepanek. — 2. Seaduseelnõu üksikute karistus- ja kohtupidamisseaduse määruste muut­
mise kohta — Wabariigi Walitsuse ettepanek. — 3. Seaduseelnõu wäliswaluuta sisseweo kohta— 
Wabariigi Walitsuse ettepanek. — 4. Seadus ilma loata wiinapõletamise ja wiina- ning piiritus-
müügi kohta — I lugemisel. — 5. Riigikogu kodukord — II lugemisel. — 6. Koosoleku lõpetamine 

ja järgmise koosoleku aja määramine. 

Riigikogu koosolek 19. aprillil 
1921. a. kell 5 p . 1. Toompea lossi 

Walges saalis . 

Kokku oh tulnud 81 Riigikogu liiget, 
K o o s o l e k u t j u h a t a b abiesimees 

A. Kerem. 
S e k r e t ä ä r i k o h a l abisekretäär 

W. Pezold. 

Koosolek algab kell 5.10 min. 
J u h a t a j a A. K e r e m : Tänane päe-

wakord on Riigikogu liigeele koju kätte 
saadetud ja sisaldab enesel 8 punkti. Kas 
tehakse ettepanekuid päewakorra täienda­
mise kohta? Ettepanekuid ei tehta. Kas 
tehakse ettepanekuid päewakorra-punktide 
järjekorra kohta? Ettepanekuid ei tehta; 
siis ma loen, et päewakord ettepandud 
kujul wastu on wõetud. 

1. Seaduseelnõu 
töö- ja hoole­
kandeministee­

riumi likwideeri­
mise kohta. 

Esimene päewakorra-
punkt on seaduseelnõu-
töö- ja hoolekandeminis­
teeriumi likwideerimise 
kohta — Wabariigi Wa­
litsuse ja üleüldise kom­

misjoni ettepanekud. Ma palun herra sek-
retääri Wabariigi Walitsuse ettepanekut 
ette kanda. 

S e k r e t ä ä r W. P e z o l d (loeb): 
Riigikogu Juhatusele. — Wabariigi Walit­
suse 15. aprilli s. a. otsuse põhjal palun 
Riigikogule ettepandud seaduseelnõu too­
ja hoolekandeministeeriumi likwideerimise 
kohta Wabariigi Walitsusele tagasi saata. 
Wabariigi Walitsus kawatseb lähemal ajal 
põhi seaduse § 58 ettenähtud eriseadusega 
esineda, milles ministeeriumide korralduste 
Põhijooned kindlaks määratakse. Tähen­
datud eriseadus lahendaks ka töö- ja hoo­
lekandeministeeriumi küsimuse. 

R k l . A. P a l w a d r e (sd.): Üleüldine 
kommisjon on eitawale seisukohale asunud 
-elle seaduseelnõu wastu, peaasjalikult 

wormilistel põhjustel. Sisuliselt üleüldine 
kommisjon ei hakanudki asja arutama, 
sest kommisjoni enamuse arwamise järele 
on enneaegne töö- ja hoolekandeministee­
riumi likwideerimise küsimusi, arutama 
hakata. Põhiseaduse järele on Wabariigi 
Walitsus kohustatud üleüldise seaduseel­
nõuga ministeeriumide arwu kohta esi­
nema. Üleüldine kommisjon arwab, et 
enne kui Riigikogul see üleüldine ministee­
riumide eelnõu käes ei ole. kui Riigikogu 
mitte ei tea, missugused ministeeriumid 
tulewikus olema saawad, ei wõi üksikute 
ministeeriumide likwideerimise küsimust 
eriti üles wõtta. Et praegusel momendil 
teadmata on, missugused ministeeriumid 
jääwad, missugused nende koosseisud saa­
wad olema, sellepärast üleüldise kommis­
joni otsus oligi seda eelnõu, kui en­
neaegust tagasi lükata. Et Wabariigi 
Walitsus ise aga sel lesa male seisu­
kohale on asunud ja üleüldise minis­
teeriumide eelnõu wälja töötada tahab 
ja selles mõttes ka ise enneaegseks 
peab praeguse eelnõuga esineda, sellepä­
rast mina, kui üleüldise kommisjoni aru­
andja, läbi rääkides üksikute kommisjoni 
liigetega, leian praegu wõimaliku olewat 
üleüldise kommisjoni nimel nimetatud kom­
misjoni ettepanekust loobuda ja sellega 
jääks järele ainult Wabariigi Walitsuse 
ettepanek seda küsimust päewakorrast ära 
wõtta ja Wabariigi Walitsusele asja tagasi 
saata. 

R k 1. J. K e s k ii 1 1 (majand.) : See 
seaduseelnõu sai antud töökaitse kommis­
joni kätte, kes ka täna mõne wäikese 
paranduse wastu wõttis, aga et nüüd Wa­
bariigi Walitsus asus sellele kohale, seda 
eelnõu tagasi wõtta Riigikogust, siis arwan 
mina, wõime sellele seisukohale asuda, et 
töökaitse .kommisjoni! selle wastu wist 
midagi ei ole. (Pahemalt poolt: Kust teie 
seda teate?) Waielge wastu, kui soowite. 

.1 u h a t a j a A. K e r e m: Ettepanek 
on tehtud seda seaduseelnõu walitsusele 
tagasi anda. Ma panen selle ettepaneku 
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hääletamisele. (Hääletatakse). Wastu ei 
olda. S e l l e g a o n s e e e t t e p a n e k 
w a a t u w ö e t u d. 

2. Seaduseelnõu Järgmine päewakorra-
iiksikute karis- punkt on: Seaduseelnõu 
tus- ja kohtu- üksikute karistus- ja 

pidamisseaduse kohtupidamisseaduse 
määruste muut- määruste muutmise 

mise kohta. kohta Wabariigi Wa­
litsuse ettepanek. ( Hüüe 

kohalt: fleüldisesse kommisjoni!) On 
ettepanek tehtud seda seaduseelnõu üleül­
disesse kommisjoni anda. Teisi ettepane­
kuid ei tehta. Ma panen selle hääletami-
sele. (Hääletatakse). Wastu ei olda. S e l : 
1 e g a o n e t t o p a n e k ü h e 1 h a* ä 1 è 1 
w a s t u w õ e t u d. 

tl. Seaduseelnõu Järgmine päewakorra-
wälis wai auta punkt on: Seaduseelnõu 

sisseweo kohta, wäliswaluuta sisseweo 
kohta - Wabariigi Wa­

litsuse ettepanek. Kas Soöwitakse selle 
asja kohta sõnu wõttia? (Hüüe kohalt: 
Rahaasjanduse kommisjoni!) On ette­
panek tehtud seda rahaasjanduse kommis­
joni anda. Teisi ettepanekuid ei tehta; 
panen s*elle hääletamisele. (Hääletatakse). 
Wastu ei olda. B t t e p a n e k o n w a s t u 
W õ e t u d. 

Järgneb neljas päewakorra-punkt. 

4. Sead. ilma Ü 1 ö ü Id. k o m m i s -
loata wiina j o n i a r u a n d j a A. 

põlet. ja wii- .1 õ e ä ä r: See seaduseel-
na- Ringpiiri- nõu on Wabariigi Walit-

tusmüügi suse poolt sisse antud ja 
kohta. üleüldises kommisjonis 

wastu wõetud. Teen ette­
paneku selle seaduse esimesele lugemisele 
üle minna. 

(Muid ettepanekuid ei tehta. II ä ä I e-
t a m i S e 1 w õ e t a k s e s e e e l t e p a tl e k 
w a s t u ) . 

K o m in i s j o n i a r u a n d j a A. J 5 e-
ä ä. v: Austatud Riigikogu liikmed! K 
olewat seaduseelnõu sisse andes on walit­
sus ette toonud tema põhjenduseks järgmi­
sed motiiwid: Praegu wõib konstateerida, 
et salawiinapõletamine. mis sõjaajal nii 
tuntawalt, laiali oli lagunenud ja mille läbi 
needki Wähesed, rahwa toitmiseks tarwi­
lised ained ära Wõisid häwitatud saada. 
mis meil olemas olid, wähenemas on. 
Praegune seisukord niisugust hädaohtu 
enam ei kujuta ja sellepärast, arwas 
walitsus, et äärmised erakorralised abi­
nõud, mis selle pahe wastu wõit-
lemiseks omal ajal tarwitusele said wõe­

tud, praegu enam õigustatud ei wõi olla. 
Sellepärast peaksime nüüd normaal korra 
juure tagasi minema. Praegu makswate 
seaduste järele langewad wiinapõletajad ja 
-elle wiinaga kauplejad administratiiw 
karistuse alla. nimelt: neid karistatakse 
türmiga kunni 2 aastani ehk rahatrahwiga 
kunni .'300.000 mk.; kuriteo kordumisel aga 
kunni •*] aastase wangistatega ehk raha-
Irahwiga kunni 500s000 mk. 

Käesolewas seaduseelnõus pannakse 
ette seda seadusi, ära kaotada ja tarwitu­
sele wõtta need määrused, mida sisalda-
wad makswad aktsiisiseadused. Nende 
iiktsiisiseaduste järele, mis 191-5 a. osalt 
muudetud said, oleks nüüd siis karistus 
wiinapõletamise eest järgmine: 1) konfis­
keeritakse tagawarad. 2) nõutakse wiina-
põletäjalt aktsiis sisse. 3) karistatakse esi­
mesel korral kahekordse aktsiisiga ja wan-
gistusega \ kuust kunni 8 kuuni, teisel kor­
ral wangistusega 8 kuust kunni 1 aasta 
1 kuuni ja kolmandal korral wangirooduga 
kõigi iseäraliste õiguste kaotamisega. Peale 
Belle nõutakse temalt kolmekordne patendi 
maks sisse ja trahwitakse teda 500 kunni 
1000 rublaga. Ilma lubata wiinamüümise 
ees! karistatakse peäle patendi maksu ja 
rahatrahwi weel 2 kunni 4 kuu wangistu­
sega. Xeed karistused on igatahes seda­
wõrd mõjuwad, et praegustes oludes wõiks 
ehk normaal olukorra juure tagasi pöörata. 
Määrused, mis selle aja jaoks olid määra­
tud, kus wiinapõletamise teel wiljahäwita-
mine rahwa toitmisele hädaohtlikuks äh­
wardas saada, peaksid nüüd oma makswuse 
kaotama. Ainus asi. mis selles seadU 
ebaloomulik näib olewat, on see. et raha­
trahwi ainult, 20-kordseks on suurendatud, 
kuna seria rohkeni waja oleks suurendada, 
rahakursi arwesse wõttes. Siin tuleb aga 
silmas pidada, et Wabariigi Walitsusel 
kawatsus on lähemal ajal rahatrahwe tõsta 
ja siis saaks ka see trahw suurendatud, 
l u e s seaduses arwatawasti, kui ma ei 
eksi. kawatseb walitsus need trahwid saja­
kordseks tõsta. Ma teen üleüldise kom­
misjoni nimel ettepaneku, seda seaduseel­
nõu 1 lugemise] wastu wõtta. 

Rkl . W. E r n i t s (M\.)-. Üleüldise 
kommisjoni ettepanek on, sennised sala-
wiinapõletamise kohta käiwad määrused 
makswusetaks tunnistada, ühtlasi ka sinna 
juure käiw lisaseadus. Selle kohta tuleks 
tähendada, et lisaseadusele wastaw paragr. 
tuleks uuesti üles wõtta. Wana Wene 
duse § 1151 punkt '.). käib nõnda, et trah-
wist antakse pool ülesleidjatele ja teada-
andjatele ja pool kroonule. Meie seaduses 
aga oli ette nähtud, et trahwist antakse 
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^ riigile .ja Y* karskusseltside kesktoim-
konnalo ning ülejääw pool osa — politsei­
nikkudele ja ülesandjatele. Mina arwan, 
et seda wõiks ka praegU6se seadusse üles 
wõtta. Peap tähendama, et karskusselt­
side kesktoimkond läinud aastal ainult 
3QQÖ marka riigi eelarwe põhjal on saanud, 
peäle selle 30.000 maika Asutawa Kogu 
omaaegse olsuse põhjal, nii et kokku .'$3.000 
marka. Ainukene sissetuleku allikas kais-
kussHt-idelo niiti need trahwirahad ja kui 
need nüüd ära wõetakse, siis ei jääks enam 
midagi järele. Sellepärast teen ma II lu­
gemisel sellekohane ettepaneku, et sarnast 
paragr. sisse wõtia. 

J u h a t a j ;. A . K c r o m: Sõna on 
kommisjoni aruandjal lõpu-kokkuwõtteks. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. J õ e-
ä ä r : Rhs. \\ . Ernits'j poolt tehtud täien­
dus ei nõua mitte selle seäduse tagasilük­
kamist. Seda täiendust, wõib teisel luue-
misel teha, kui Riigikogu enamus si• de­
poolt on. Kommisjonia ei ole see paran­
dus arutusel olnud ja sellepärast ei wõi 
ma ka kindlat, seisukohta selle kohta wõtta. 
Toetan oma endist ettepanekut, seda 
dust I lugemisel wastu wõtta. 

J u h a t a j a A. K e r e m: On ettepanek 
tehtud seda seaduseelnõu 1 lugemisel wastu 
wõtta. Teisi ettepanekuid ei tehta: siis 
ma panen selle ettepaneku hääletamisele. 
(Hääletatakse.) Wastu ei olda. S e l l i 
0 n s e o s e a d u s e e I n Õu I lu g e mi -
-• e 1 w a s t u w õ e t u d. 

5. Riigikogu K o d u k o r r a k o m -
kodukord II m i s j o n i a r u a n d j a .J. 

lugemisel. S e 1 j a m a a: Peatükk \ 11. 
Läbirääkimiste kord Riigi­

kogu koosolekuil. £ 59. Koik kõned, mis 
üle ühe minuti kestawad, peetakse kõnetoo­
lilt. 

(Sõnasoovijaid ei ole, ( H ä ä l e t a n u -
- e I w õ e t a k s e § 5<) ii h e 1 h ii ä 1 e 1 
w a s t u.) 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a J. S e 1 -
j a m a a: >j (M). Aruandjal ja kaasaruandjal 
on sõna ettepaneku arutamise wõi seadus­
eelnõu lugemise algul sissejuhatuseks, aru­
tamise wõi lugemise lõpul lõpuseletuseks 
ja kõnede wahel wäljaspool järjekorda. 
Samasugune õigus on aruandjal ka iga 
ettepaneku ehk seaduseelnõu üksiku osa 
arutamisel wõi lugemisel. 

M a i k u . - , : Kui ettepanek ehk seadus­
eelnõu ilma kommisjoni andmata otsekohe 
arutamisele wõi lugemisele wõetakse, on 
aruandja õigused ettepaneku tegijal. 

Qn ettepanek ehk seaduseelnõu mitme 
Riigikogu liikme poolt sisse antud, siis on 
aruandja õigused ühel tema allakirjutajal. 

R k l . K. W i r m a (sd.): Teen ette^ 
paneku täiendada seda paragr. weel järg­
mise lõikega: ..Kui esitise arutamise wõi 
seaduseelnõu lugemise ajal aruandjat kohal 
ei ole. siis lükatakse asi päewakorraa 
edasi.•" Tegelikult tehakse seda ju, kuid 
kodukorras ei ole seda öeldud, ja ma ar­
wan, et oleks parem, kui see oleks ka 
kodukorras öeldud. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a .1. S e l ­
j a m a a : Et rhs. K. Winna parandus seda 
paragr. selgitab, siis ei ole kommisjoni sei­
sukohalt midagi selle wastu ja sell ep ärast 
palun seda paragr. ühes täiendusega koos 
hääletada. 

.1 u h a t a ,i a A. K e r e nt: Kuna kom­
misjoni aruandja rhs. K. Winna täiendu­
sega on ühinenud, siis panen selle paragr. 
täiendusega hääletamisele. ( Hääletatakse. ) 
Wastu ei olda. S e l l e t a o n § (i() ii h e » 
i- h s. K. W i r m a t ä i e n d u s e g a 
w a s t u w õ e t u d. 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a .1. S e l ­
j a m a a : § ul. Walitsuse liikmed ehk 
nende wolitusel Walitsuse esitajad saawad 
sõna. wäljaspool järjekorda. 

R k l . A. P a l w a d r e (>i\.): Mulle 
näib, et selle paragr. tekst ebamäärane on. 
Siin on ette nähtud, et, Walitsuse liikmed 
wõiwad esineda läbirääkimistel, ja ühtlasi 
ka nende wolitusel teised isikud. Need 
ici.-ed isikud on arwatawasti üksikute 
ministeeriumide ametnikud. Kiud minu 
arwates oleks ebakohane nimetada neid 
Walitsuse esitajateks. Harilikult ei 
esine üksikud Walitsuse liikmed mitte 
alati Walitsuse esitajatena. Meie põhi­
seaduses on ette nähtud, et Walitsuse 
liikmed wõiwad esineda kui teatawa 
ministeeriumi esitajad, .ja mitle kui 
Walitsuse esitajad. Aua kaugeltki ei wõi 
seda öelda üksikute ministeeriumide amet­
nikkude kohta. Neid nimetada wälimuse 
esitajateks on minu arwates ebamäärane 
Sollopärasl ma leeks ettepaneku redi 
rida seda paragr. järgmiselt: ..Waht 
liikmed ehk nende wolitusel nende esita­
jad — riigiametnikud saawad sõna wäl­
jaspool järjekorda. M 

K o n u n i s j o n j a r u a n d j a J. S e l ­
j a m a a : (Yhinen rhs. A. Palwadre ette­
panekuga. 

• J u h a t a j a A. K e r e m : Kuna kom­
misjoni aruandja on ühinenud rhs. A. Pal­
wadre ettepanekuga, siis panen selle pa 

70 
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ragr. ühes parandusega hääletamisele. 
(Hääletatakse). Wastu oi olda. S e e g a 
o n § (>1 ü li o s t é h t u d p a r a n d u 
s e g a w a 81 u w õ e I ü d. 

K o m ni i s j o n i a r u a n d j a J. S o 1 -
j ä m a a : £ 62. Riigikogu liige saab sõna 
selles* järjekorras, kuidas sõnasoowimised 
koosoleku juhatajale on teatatud, kas kir­
jalikult, elfk kõne waheajal suusõnaliselt. 

(Sõnasoowijaid ei ole. (II. ä ä l e t a r n i -
s o 1 w õ o t, a k e e ^ (>2 ii h e 1 li ä ä 1 e l 
w a 6 t u.) 

K o ni. a !• U a n d j a .1. S e i j a ui a a: 
^ 63. Koosoleku juhataja saab sõna asja 
sisuliseks arutamiseks harilikus üleskirju­
tamise järjekorras, kuid kõneajaks peab ta 
koosoleku juhatamise edasi andma teisele. 

(Sõnasoowijaid ei ole. (II ä ä l e t a r n i -
s e 1 w õ ( M a k s e § (i.'î ii h o l h ii ä 1 o 1 
w a s t u.) 

K o m. a r u a n d j a .1. S e 1 j a ni a a: 
Š (>4. Kui sõnaküsija kättejõudnud sõna-
saamise ajal juhtub koosoleku ruumist ära 
olema, siis paigutab koosoleku juhataja 
tema nime sõnaküsija to nimekirja lõppu. 

(Sõnasoowijaid ei ole. ( H ä a l e t a m i -
s e 1 w õ e t a k a e š 64 ü h e l l i ä ä 1 e 1 
w a s t u . ) 

K o ni. a i- u a n d j a .1. S e l j a m a a: 
$ 65. Riigikogu liige wõib sõna saada, sea­
duseelnõu esimesel lugemisel piiramata 
arw kordi, mis juures kõneaeg esimesel 
korral määramata, järgmistel kordadel 
kunni 15 minutit wõib olla. Teisel ja kol­
mandal lugemisel saab sõna iga seaduseel­
nõu iga osa (paragrahwi) kohta kaks 
korda, esimesel korral piiramata ajaks, tei­
sel korral kunni 15 minutiks. 

Sõna, wõib saada päewa, koosoleku ja 
asjaarutamise korra kohta, faktiliseks mär­
kuseks, hääletamise motiiwide kohta, isik-
lises asjus ja era korraliseks teadaandeks. 

Ma teen siin ettepaneku 10 leheküljel. 
4-das reas. kokkukõlas ühe parandusega, 
mis eelmisel koosolekul oli wastu wõetud 
sõna ^paragrahwi" ümbert klambrid ära 
wõtta ja sõnade ..iga osa" järele sõna 
..wõi" panna. 

R k l . K. W i n n a : (>d.): See paragr. 
räägib oma algusel sellest, kuidas saab 
sõna seaduseelnõu T lugemisel ja pärast­
poole sellest, kuidas sõna saab II ja III 
lugemisel. I lugemisega on asi samasu­
gune, nagu eelmistest läbirääkimistest sel­
gunud, esitise arutamisega. Esitise aruta­
mist tuleb toimetada sama moodi, kui sea­
duseelnõu 1 lugemist. Teino niisugune 
läbirääkimine, nagu e>itise arutamine, on 

arupärimise wastuse puhul peetawad läbi­
rääkimised. Nendes asjades ei ole kodukor­
ras selgust, kuidas neid läbirääkimisi pee­
takse, agfc see on wist täiesti selge, et nende 
puhul antakse sõna piiramata, arw kordi, 
kusjuures kõneaeg esimesel korral määra­
mata, järgmistel kordadel piiratakse aga 
kõneaega kunni 15 minutini, just nagu 
seaduseelnõu I-sel lugemisel. Et nüüd ko­
dukorras muretseda selles asjas selgust, 
oleks tarwis selle paragr. esimeses reas 
juure lisada täiendused, mis selle korra ära 
määraks. Esimene rida sellest paragr., 
mis 9-dama lehekülje peäl on. tuleks järg­
miselt lugeda: „Riigikogu liige wõib sõna 
saada esitise arutamisel, arupärimise was­
tuse puhul peetawatel läbirääkimistel ja 
seaduseelnõu esimesel lugemisel piiramata 
arw kordi, misjuures jne." Peale selle 
on selle paragr. juures II lõige, kus üksi­
kult rm üles loetud, ei sõna wõib saada 
faktiliseks märkuseks, korra kohta jne. 
Koik need üksikasjad tulewad i.-osoiswate 
paragrahwideha kodukorras ette ja see 
lõige on siin sisse jäänud Asutawa Kogu 
kodukorrast, kus kõik need asjad olid ühe 
paragr. juures. Seal oli see arusaadaw; 
aga ka seal tundus siiski, et ta ülelfigno 
on ja sellepärast teen mina ettepaneku selle 
paragr. 11 lõiget, kus need üksikud üles-
lugemised on. wälja jätta. 

R k I. \i. M a r t, n a (sd.): Mina paneks 
eite selle paragr. märkuse juures wõõrakee­
l e sõna eestikeelseks muuta ja nimelt 
..taktiliseks* asemel soowiks ma lugeda 
..asjaliseks" ja ..motiiwide" asemel ..põh­
jused". 

J u h a t a j a A. K e r e m: Lõmisõna on 
kommisjoni aruandjal. 

K o m. a r u a n d j a J. S e l j a m a a: 
Rkl. K. Wiima on ette pannud kaks paran­
dust. 1 parandus puutub esitiste ja aru-
pärimiste arutusi. Ma pean tähendama. 
et peäle selle, kui meie wastawa termini 
..esitis" oleme wastu wõtnud ja kokkukõ­
la:- nende waadetega, mis kommisjonis wa-
litscsid ..esitise' ja seaduseelnõu kohta, on 
herra K. Winna parandus kommisjoni sei­
s k o h a l t wasluwõetaw. Mis puutub herra 
Uinna II parandusesse, siis juhin ma tä-
helpanu selle peale, et see juba wiide 
paragr. jaotatud on ja sellepärast üsna 
loomulik £ 65 11 lõiget wälja jätta ja herra 
K. Winna parandused wastu wõtta. 

• J u h a t a j a A. K e r e m : Kommisjoni 
aruandja on rhs. K. Winna ettepanekuga 
ühinenud ja kui see wastu wõetakse, siis 
langeb herra Martna poolt tehtud parandus 
ära. ja sel juhtumisel ei leia mina seda tar-
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wilikuks hääletamisele panna. Kes on selle 
paragr. wastuwõtmise poolt herra K. Winna 
poolt tehtud parandustega, millega kom­
misjoni aruandja ühinenud on. palun käed 
üles tõsta. Kes wastu? Wastu ei ole 
keegi. S e l l e g a on s e e p a r a g r. 
ü h e s p a r a n d u s t e g a ü h e1 h ä ä 1 e 1 
w as t, u \v õ e t u a . 

K o m. a r u a n d j a J. S e l j a m a a: 
§ 66. Koosoleku-, päewa- ja asjaarutamise 
korra kohta antakse sõna wäljaspool järje­
korda, kuid ainult üks kord ja mitte üle 
kolme minuti. Neil kordadel tehtud ette­
paneku kohta antakse sõna kahele poolt 
ja. kahele wastu, igaühele mitte üle kolme 
minuti. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä 1 e 1 a m i -
s e l w õ e t a k s e § 6 6 Ü h e l h ä ä l e l 
w a .-• t u. ) 

K o m. a r u a n d j a J. S e l j a m a a: 
§ 67. Faktiliseks märkuseks antakse sõna 
wäljaspool järjekorda, kuid ainult üks kord 
ja. mitte üle kolme minuti. 

Ma pean tähendama, et kui meie nüüd 
järjekindlad oleme, siis tuleb rhs. M. 
Martna ettepanek selle paragr. juures hää­
letada. Kommisjonia oli see küsimus kõne 
all. Kommisjon leidis tarwiliku olewat 
endise kodukorra termini ..faktilise mär­
kuse" juure jääda. Eelnõus oli ette pandud 
termin ..tegelik"', aga kommisjon muutis 
seda, ja pani selle asemele ,,faktiline". Ma 
pean ütlema, et siin mitte põhimõtteliku 
küsimusega tegemist ei ole ja kui Riigi­
kogu leiah tarwiliku olewat, siis wõib ju 
„faktilise" märkuse ..tegelikuks" märkuseks 
ümber muuta. See on ju maitse asi. ( \ \a-
helhüüe paremalt poolt: ..Sõna ..tegelik1' 
ei ütle seda mitte ära, mis ..faktiline"). 
lOt enne oli ette pandud sõna .,tegelik", 
siis ühinen mina herra M. Martna, ettepa­
nekuga ja soowitan ka sõna ..tegelik"; iga­
tahes sõna „faktiline" ära jätte-, Ma ar­
wan, et sõna ..tegelik" tema aset täiesti 
wõil) täita. (W. Linnamägi: Mis tähendab 
„tegelik"?) Mis tähendab ..faktilik"' See 
on, (>t teie fakte konstateerite. ..Asjalik" 
märkus on soe. mis kõneallolewat asja 
konstateerib. Minu arusaamise järele 
peaksime selle eest hoidma, et meie nii 
kaugele ei läheks, et iga kolmas sõna wõõ­
r a k e e l e oleks ja siis iga tawalik inimene 
meist enam aru ei saaks. Selle kartuse 
pärast soowiksin ma. et see termin eesti­
keelseks muudetakse. 

li k 1. J. A l i i k s o (kom.): Ma panen 
ette § 67 sõnade ..ja mitte üle kolme mi­
nuti" asemel wõtta ..ja mitte üle wiie 

minuti''. Sellega ei ole, muidugi, mitte 
mõeldud, et selle kahe lisa minutiga töö-
pikendUst kätte saada, waid wastupidi, sest 
kui meie siin ..faktilist" wõi ,,tegelikku" 
märkust tehes midagi seletada tahame, siis 
jääb see kolm minutit asjaliseks seletuseks 
lühikeseks ja sellepärast ei ole wiis minu­
tit mitte ülearune. Alati ei saa seda ju 
mitte tarwitatud, waid ainult siis. kui on 
käsil tõesti keeruline küsimine. 

R k l . A. R e i (^d.): Ma pean wastu 
waidlema rhs. M. Martna ettepanekule — 
sõna .,faktilise" asemele panna ,.tegelik" 
wõi ..asjalik". Kumbki sõna ei wasta sel­
lele mõistele, mida ..faktilise" märkuse al! 
mõistetakse. ..Faktiline märkus" tähendab 
miskisuguse fakti konstateerimist, miskisu­
guse fakti õigesse walgusse seadmist. «Fak­
tiliseks märkuseks" wõetakse sõna selleks. 
et teatada, kuidas miski fakt tõepoolest 
oli. Ftelus ..asjalik märkus" tekitab aga 
niisugust ettekujutust, et märkus oma, sisu 
poolest asjalik on wõi asjalik peab olema. 
Kui keegi miski asja üle wäga tiehwawalt 
ja ilma ainest kõrwalekaldumata räägib. 
siis wõib öelda, et soe ja soe teud wäga 
asjaliku märkuse. Niisamuti ei tähenda 
ka ..legelik" märkus seda. mis peab olema 
..faktiline" märkus. Ma olen selle poolt. 
et meie igal wõimalusel wõõrakeelse Bõna 
asemele eestikeelse sõna paneme, kui wäl­
taw eestikeelne sõna olemas on. Käesole­
wal juhtumisel aga nii head eestikeelset 
sõna ei ole. Sellepärast peab wõõrakeelse! 
sõna tarwitama. 

R k l . K. As t , (M\.)-. Selles paragr. ei 
ole weel üks asi selgiv Siin Öeldakse, ei 
faktiliseks märkuseks wäljaspool järjekorda 
antakse sõna ainult üks kord. Mis see 
tähendab. ..ükskord"? Ma palun, et, kom­
misjoni aruandja seda lähemalt, seletab, 
mis kommisjon selle all mõtles; missuguse 
aja jooksul üks kord sõna antakse: kas 
terwe koosoleku kestusel, wõi päew;ikorras 
seiswa punkti arutamisel, wõi weel mingi­
sugusel korr&l? See on igatahes täitsa 
arusaamatu ütelus. ettepanekut ma onno 
teha ei saa. kui kommisjoni aruandja sele­
tusi» olen ära kuulanud. 

K o m. a r u a n d j a .1. S e l j a m a a: 
Rkl. K. Ast'i küsimise peäle wõin nii palju 
öelda, et see paragr. on wõetud Asutawa 
Kogu kodukorrast ja selle paragr. aruta­
mise juures, mis kommisjon juba wastu 
wõttis, kommisjon ei süwenenud mitte 
nende motiiwide sisse, mispärast see pa­
ragr. sel kujul Asutawa Kogu poolt wastu 
on wõetud, sest Asutawa Kogu kestwusel 
ei tulnud ilmsiks, et selle paragr. tarwita-



l i l l P R O T 0 K 0 L L N R . 25 (7) 1112 

mi-H mingisugust arusaamatust oleks wõi­
mul tükkida. 

R k l. W. K i- n i t s (sd.): olen täitsa 
nõus rhs. A. Hei seletusega, et sõnad ..as­
jalik" ja .,tegelik" oi kõlba. Ainukene 
sõna, kui tingimata eestikeelsel sõna ta­
haks tarwitada, aleks ..tõeasjalik*' märkus. 

R k 1. K. A s i (sd.): Kommisjoni aru 
andja seletust ära kuulates, teeks ma ette­
paneku sõnade järele ..kuid ainult üks 
kord" panna ..ühe ja sama küsimuse 
kohta". Xii on sfee mõeldud, et hääleta­
mise motiiwide kohta ainult üks kord ühe 
ja sama küsimuse kohta sõna antakse ja 
mitto üle kolme minuti. 

1» k 1. M. M a r t n a (><\.): Ma paan rhs. 
A. Rei'le wastu waidlema. Minu arwates 
ei ole siin sugugi aset fakti konstateeri­
misel, waid on meil teatawa asjaolu selgi­
tamisega, lühikese õiendamisega tegemist. 
inis teisiti on. kui mõni eelkõneleja on öel­
nud. Kui meie keelemees W. Ernits arwab. 
e( ,,tn-iatsj.r- seletamine kohasem oleks. 
-ii> olen ma sellega riõüs. Sellega langeks 
..faktiliseks" ära. 

R k 1. A. R e i (><\.): Asutawa Kogu 
kodukorra- nimetati faktilist märkust b 
likuks märkuseks. Kodukorra kommisjonis 
tegin mina ettepaneku faktilist märkust 
nimetada faktiliseks märkuseks ja kömmis-
jon ühines selle ettepanekuga just selle­
pärast, oi see nimetus asjale wastab. Kes 
tahab miskisugust asja selgitada, sëé peab 
järjekorras BOhä küsima. Wäljaspool jär-
jekorda wõib sõna saada ainult, selleks, et 
miskisugust fakti konstateerida ja koosoli-
jatele teatawaks teha. et ekslikka oletusi 
ja ilmaaegseid waidlusi ära hoida. Fak­
tiliseks märkuseks niisuguses mõttes wäl­
jaspool järjekorda sõna anda on täiesti 
õiglane ja otstarbekohane, aga miskisuguse 
asja selgitamiseks sõna tabada wäljaspool 
järjekorda, kuna teised kõnelejad kannatli­
kult oma järge peawad ootama, oleks põh­
jendamata ja ülekohtune. Sellepärast 
tan nia weel kord seda ettepanekut fak­
tilist märkust ikka. faktiliseks märkuseks 
nimetada. 

R k l . II. M a r t n a (sd.): Teen ette­
paneku selles ^ (iT wälja jätta sõnad: ..ai 
nuit üks kord ja", siis jääb nii moodi 
järide" faktiliseks märkuseks antakse sõna 
wäljaspool järjekorda mitte üle 3 minuti. 
Leian, et tingimata peab aja ära määrama, 
mille jooksul fakti wõidakse konstateerida, 
siis wõib wäga hästi sõnad ..ainult üks 
kord" wälja jätta. 

R k 1. K. W i r m a (sd.): See wõib nüüd 
küll olla. et need. kes î] minuti peale sõna 

md. selle :} minuti jooksul seda mitu 
kor<la. wõiwad tarwitada. Niisuguse juh­
tumisega oli Riigikogus tegemist. Kui ma 
oi eksi. oli rhs. V. Abramson sõna saanud 
erakorraliseks teadaandeks - 15 minutit. 
Rhs. P. Abramson kõneles 10 minutit ja 
läks koha peale, kuid küsis sealt weel sõna 
küsimusi* täiendamiseks. .Juhtisin tol kol­
ial toma. tähelpanu .-elle peale, et lö minu­
til ei olnud weel temal täis ja siis weel 
õigus rääkida 5 minutit, kuid minule tehti 
niitte-aiiielliselt etteheiteid, et kaks korda 
sõna anda ei wõi. Kui nüüd rhs. H. Martna 
ettepanek wastu wõetakse, siis on selge, 
et •'! wõi .*> minuti jooksul sõna wõib tar­
witada mitu korda ja juhataja ei tohi. 
temale takistusi teha. Kui see ettepanek 
tagasi lükatakse ja ..üks kord" sisse jääb. 
8Üe ei wõi juhataja enam ühe asja. kohta 
teisi korda sõna anda. 

R k l . K. A s t (^(\.): Wõtan oma ette­
paneku tagasi ja ühinen rhs. H. Martna 
ettepanekuga. 

Kon i . a r u a n d j a J. S e l j a m a a ; 
See wäike paragr. ja süüta sõnad on palju 
waidlusi wälja kutsunud. Ma pean tähen­
dama, et seisukord kommisjonis oli tõesti 
nii. nagu rhs. A. Rei seda ette kandis. 
Kommisjon asus seisukohal, et ..faktiliseks 
märkuseks" tuleb sõna ..faktiline" sisse 
wõtta, et kõnelejal Riigikogu liikmel wõi­
malik oleks samal koosolekul midagi ette 
tuua. mille kohta Ial muidu sõna wõimalik 
saada ei ole. Rhs. 11. Martna ettepane­
kuga ma ühineda ei saa. samuti ka rhs. .1. 
Allikso ettepanekuga, sest faktiline märkus 
konstateerib tõeasja, mida wäga. hästi 3 
minuti jooksul teha wõib. Asutawa Kogu 
ja Riigikogu praktikas on ette tulnud ,ei 
asjalikuks märkuseks gönaioowijad on sõna 
ka mõneks muuks ülesandeks tarwitanud. 
( Wahelhüüe: sõimamiseks!) Rhs. 11. 
Martna ja K. Ast"i ettepanekuga ei saa ma 
kommisjoni seisukohalt mitte ühineda ja 
palun kõiki neid kolme tehtud parandust 
eriti hääletada. 

J u h a t a j a A. K e r e m: Asun ette­
panekute hääletamisele sfellÖŠ järjekorra.-, 
nagu nad sisse tulnud. Panen rhs. M. 
Martna ettepaneku ..faktilise'" asemele 
wõtta ..asjaline" hääletamisele. (Hääleta­
takse. ) K o n s t a t e e r i n , e t e n a m u -
s e g a o n s e e e t t e p a n e k t a g a s i 
l u k a t u d. 

Nüüd hääletan rhs. J. Allikso ettepa­
nekut. (Hääletatakse). E t t e p a n e k o n 
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c n a m u p 6 g a t a g à S i 1 il k a t u d. ( Rkl. 
J . Allikso kohalt: Palun hääled ära lu­
geda!) Palun teist korda neid, kes rkl. 
J. Allikso ettepaneku poolt on, käed üles 
tõsta. (Loetakse hääli) . Poolt on 19 häält. 
Kes on selle ettepaneku wastu. Loetakse 
hääli) . Wastu on 39 häält. S o e g a o n 
s e e e 1; t e p a n e k 38 h ä ä l e g a l S 
w à s t ii I a g a s i 1 ü k a t u d. 

Järgmine parandus on teiso-t reast 
wälja jätta sõnad .,ainult üks kord ja" — 
see on herra II. Martna ettepanek. (Hää­
letatakse). Mina igatahes konstateerin, et 
suur enamus wastu on; s e e e t t e p a n e k 
o n t a g a s i l ü k a t u d . 

Sellega on siis kõik parandused tagasi 
lükatud ja ma panen selle paragr. kom­
misjoni redaktsioonis hääletamisele. (Hää­
letatakse j . (v k s i k u t e h ä ä l t o w a s -
t u s e i s m i s e 1 on s e o p a r a g r. 
w a s t u w õ e t u d. 

Kon i . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 68. Hääletamise motiiwide kohta antakse 

•sõna enne hääletamist, kuid ainult üks 
kord ja mitte üle kolme minuti. 

Kinnisel hääletamisel wõih sõna saada 
ainult teadaandeks, et hääletamisest osa 
ei wõeta. 

R k l . K. W i n n a (sd.): Selles paragr. 
on öeldud .,ennc hääletamist", kuid ei ole 
lähemalt ära tähendatud aeg, millal just 
hääletamise motiiwide kohta sõna wõtta 
paras aeg on ja selles mõttes oleks tar­
wilik seda paragr. nõndawiisi täiendada, et 
oleks öeldud, et hääletamise motiiwide 
kohta sõna antakse siis, kui kõik paran­
dused, ettepanekud ja täiendused juhataja 
poolt juba on awaldatud; sellepärast teen 
ma wastawa paranduse, seda lõiget järgmi­
selt redigeerida: ,,Hääletamise motiiwide 
kohta antakse sõna ainult üks kord ja mitte 
üle kolme minuti, enne hääletamist, kuid 
peäle selle, kui juhataja on § 74 korras 
awaldanud ettepanekud. parandused ja 
täiendused. 

Kinnisel hääletamisel wõib sõna saada 
ainult teadaandeks, et hääletamisest osa 
ei wõeta?' 

R k l . K u r g e m a (koni.): Mina teen 
ettepaneku sõnade asemele ..mitte üle 3 mi­
nut i" panna sõnad ..mitte üle 5 minuti" ja 
teist lõiget sellest paragr. hoopis wälja 
jätta. Meie rühm tahah. et nende motiiwid 
kõigile selged oleks, kana siin tahetakse. 
et kõik tegewus 7 pitsariga raamatuks 
jääks, et töörahwa hülgad neist midagi ei 
teaks, sest kolme minuti aja soes ei jõua 

motiiwide küsimust weel lahi arutada, mille 
juures tihti keerulisi läbirääkimisi tuleb 
pidada, sest kõneaeg on liig piiratud, kuna 
meie esitajalt tihti ka sõna ära wõetakse. 

Tihti ei ole Konununistline rühm wõi­
nud oma seisukohta awaldada. Meie rühm 
parlamentlisest obstrukt.sioonist, lugu ei 
pea, parlamenti ist korda üleüldse kõrgelt 
ei hinda; meie ei taha aega sellega surnuks 
lüüa. et. meie motiiwide kohta sõnawõtmise 
õigust tarwitaksime. sest 3 minutiga ei 
jõun midagi ära öelda; isegi isiklist es asjus 
lubatakse 5 minutit kõneaega, kuid meie 
arwame, et hääletamise motiiwid tähtsa­
mad on, kui mõni isiklik asi, kus kõnetoo­
lilt maa- ja linnarahwale kuulutada saab, 
et ta jänesena on riigi autol sõitnud. Kui 
aga Riigikogu enamus arwab, et ta oma 
tegewust wõimalikult peab warjama, siis 
lükkab ta meie ettepaneku muidugi mõista 
tagasi. 

Kinnise hääletaniise wastu oleme meie 
igal tingimisel; kui aga enamus rahwa ee^t 
tahab warjata, kuidas ta temale iket wal­
mistab, kui teie vähemusrühmadelt õiguse 
tahate wõtta ja wõimaluse awaldada, mis­
sugustel motiiwidel nemad hääletawad, siis 
jätke see lõige sisse. Meie teie surimuri ei 
hakka kaasa tegema, ja oleme kategoorili­
selt selle poolt, et sellele lõikele tuleb 
jäme kriips peäle tõmmata. 

K k 1. H. Ma r t n a (^\.): Mina teen 
selle paragr. juure samasuguse paranduse, 
nagu eelmise paragr. juuregi, nimelt wälja 
jätta sõnad ..ainult üks kord ja", ja teen 
seda samasugustel põhjendustel, nagu eel­
mise paragr. juureski. 

R k l . A. B i r k (rhw.): Mina tahtsin 
sõna wõtta herra K. Wifmfl paranduse 
wastu. Asutawa Kogu kodukorras, nagu ka 
kodukorra eelnõus taheti ära märkida ni­
melt seda. et motiiwide asjus wõib sõna 
just enne hääletamist, mitte pärast küsida; 
nüüd aga tahetakse weel söe kitsendus 
läbi wiia. et hääletamise motiiwide kohta 
ainult määratud ja wäga lühikesel ajal 
wõiks sõna saada. Ma oi toa. niis oleks 
sarnase kitsenduse mõte, kas see lootus, et 
Riigikogu liikmed muidu ära unustawad. 
missugused motiiwid awaldati. Ma ei tea. 
miks itta peaksin ootama kunni juhataja 
kõik ettepanekud ja parandused on awal­
danud ja siis alles motiiwide awaldamiseks 
sõna küsima, ja miks ma warem ei wõi 
ôèlda, et kui seda punkti hääletatakse, siis 
ei wõta wõi wõian mina sel ehk teisel põh­
jusel hääletamisest osa. Nüüd peaks aga 
seda momenti ootama, millal juhataja ette-
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panekute lugemisega walmis on saanud. 
Mina arwan, see parandus takistaks meie 
tegewust, ja sellepärast tuleb ta tagasi 
kiikata. 

K o m. a r u a n (i j a -J. S o l j a m a a: 
Siin on tehtud kolm parandust: Riigikogu 
liigete herrade K. Winna. Kurgema ja 
II. Martna poolt. Mis rhs. EL Martna paran­
dusse puutub, siis wõtsin ma selle küsimuse 
kohta juba S <>7 juures teatawa, seisukoha, 
nii et ma selle juures enam ei peatà. Mis 
puutul) herra Kurgema parandusse, siis 
pean ma tähendama, et kui siin kõneldakse 
jänestest, see nn nondest, kee jänestena on 
Kiitnko^usse pääsenud, siis konstateerin 
mina. et Riigikogus on praegu Õ jänest 
olemas, kes Riigikogusse ühe nimekirja all 
sisse pugesid, siin aga omale teise nime on 
wõtnud; kuid ma usun. et Riigikogu ena 
mus neid jäneseid nii kõrgelt ei hinda, et 
ta neid enese wastu Burweabinõusid tarwi­
tusele wõtta luhaks. Edasi, mis puutul), 
herra Kurgema poolt etteloetud kirjas» 
kahjuks ei saanud ma mõnest sõnast hästi 
aru millest seal kõneldi — siis tahaksin 
selle peale tähelpanu juhtida, et hääleta­
mise motiiwide kohta harilikult, siis sõna 
wõetakse, kui küsimus on juha lahi aruta­
tud ja selgitatud ja rahwasaadikud asuwad 
hääletamisele. Teatawa seaduse arutamise 
juures wõib iga rahwasaadik oma kõnes 
neid motiiwe ette tuua. miks ta teatawa 
seaduseelnõu wõi esitise poolt ehk wastu 
kõneleb. Hääletamise motiiwide ettekand­
mine on nii kui lõpukokkuwõto ja selle 
lõpukokkuwõtte jaoks suurendada aega 
:5 minuti pealt õ minuti peäle, ei «de mingit 
tarwidust, peale selle, kui meie üksiku sea­
duseelnõu ja esitise arutamise juures juha 
terwed pikad asjalikud ja mitteasjalikud 
kõned ära kuulanud oleme. 

Mis puutuh ettepanekusse selle paragr. 
wiimast lõiget wälja jätta, see on seda osa. 
kus räägitakse, et kinnisel hääletamisel 
wõil» sõna saada ainult teadaandeks, et 
hääletamisest osa ei wõeta, siia kommisjoni 
seisukohalt ei wõi selle seisukohaga mitte 
leppida. Kinnine hääletamine wõetakse 
selle jaoks, et üksikud rahwasaadikud wõi­
wad hääletada sel wiisil, et tema naaber 
mitte ei tea. kas ta poolt, ehk wastu hääle­
tab. Kui aga see lõige wälja jäetakse, siis 
wõib iga rahwasaadik üles tõusta ja öelda. 
et. waadake, mina hääletan selle küsimuse 
pooli wõi wastu ja kinnise hääletamise põ-
himõte kaub sootumaks ära. Nii ei saa inV 
rhs. Kurgema parandustega mitte ühineda. 
Mis puutub rhs. K. Winna parandusse, siis 
on rhs. A. Hi rk juba minu motiiwid ette 

kannud ja sellepärast palun ma rhs. K. 
Winna parandust eraldi hääletada. 

J u h a t a j a A. K e r e m: Sõna on tak­
tiliseks märkuseks rhs. Kurgema'1. 

R k l . K u r g e m a (koni.): Mina ei 
kõnelenud mitte jänestest Riigikogus, waid 
jänesest riigiautos. (Rkl. J. Seljamaa ko­
halt: No. siis tarwis selgemalt lugeda). 
Palun paremini kuulata. 

J u h a t a j a A. K e r e m: S b<X juure 
on tulnud 3 parandust. Ma asun hääleta­
misele järjekorras, kuidas need parandu­
sed -isse on tulnud. Kes on rhs. K. Winna 
poolt tehtud paranduse poolt? Kes wastu? 
K o n s t ä t e e r i n. e t s u u r e e n a-
m u s e g a o n s e e p a r a n d u s t a-
g a s i I ü k a t u d. Järgmine ettepanek 
on rhs. Kurgema poolt, mis sisaldab kaht 
parandust. Ko-' on selle poolt, et § 
sõnade ,.mitto üle :] minuti" asemele wõtta 
..mitto üle 5 minuti". Kes wastu? S u u r e 
h ä a l t e e n a m u s e g a o n s e e p a r a n-
d u s t a g a s i I ü k a t u d. Teiseks paneb 
rhs. Kurgema ette § 68 teine lõige wälja 
jätta. Kes on selle ettepaneku poolt? 
Kes wastu? S e e p a r a n d us o n h ä ä l -
1 e e n a m u s e g a t a g a s i 1 ü k a t u d. 
Järgmine parandus on rhs. H. Martna poolt. 
Kes on selle poolt, et siit. paragr. wälja 
jätta sõnad: ..ainult üks kord ja", neid 
palun käed üles tõsta. Kee wastu? K a 
s c o p a r a n d u s o n h ä ä l t e e n a m u -
s e g a t a g a s i 1 ü k a t u d. Sellega 
on kõik sisseantud parandused tagasi lü­
katud ja § 68 tuleb hääletamisele kommis­
joni redaktsiooni-^. (Hääletatakse.) M õ n e 
ü k s i k u h ä ä 1 e w a s t u s e i s in i s e 1 
o n s e e p a r a g r. w a s t u w õ o t u ti. 

K o m. a r u a n d j a .). S e l j a m a a: 
>: bî). Isiklisis asjus antakse sõna pärast 
selle päewakorra-punkti lõpetamist, mille 
arutamise ajal awaldati niisugune sõna-
nõudmine. Kõnelemiseks antakse sel pu­
hul wiis minutit ja ainult üks kord. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t, a m i -
9 e 1 w õ o t a k s e ^ 69 ü h e 1 h ü ä 1 o 1 
w ;i S t u.) * 

K o m. a r u a n d j a J. S o I j a m a a: 
§ 70. Erakorraliseks teadaandeks saab 
sõna ainult üks kord ja mitte üle 15 mi­
nuti, kusjuures koosoleku juhatajal kõne 
sisu peab enne teada olema. 

Juhatajal on õigus nõuda, et teadaande 
sisust temale kirjalikult teatatakse. 

Erakorralise teadaande juures ei luhata 
teha ettepanekuid ega awada waidlusi. 
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wälja arwatud Wabariigi Walitsuse liigete 
erakorralised teadaanded. 

Erakorraline teadaanne peab sisaldama 
teadaandmist miskisuguse erakorralise 
sündmuse kohta, mis Riigikogus arutusel 
olewate küsimustega wõi Riigikogu ehk 
Wabariigi Walitsuse tegewusega wõi riik-
liste huwidega. ühenduses seisab. 

Kui erakorraline teadaanne puudutab 
arutusel olewat küsimust, siis antakse sõna 
esimesel kõnewaheajal, wastase! korral 
aga käesolewa päewakorra-punkti lõpul. 

R k l . J. W a n j a (kom.); Xw, § 70 on 
minu arust õige ebamäärane. nimelt 
IV lõige, kus sellest räägitakse, mida 
erakorraline teadaanne sisaldama peab. 
Sellega wõiks leppida, kui I ja II lõikes ei 
oleks kahemõttelist juttu olema, nimelt, et 
juhatajal kõne sisu peab enne teada olema 
ja juhatajal on õigus nõuda, et teadaande 
sisust temale kirjalikult teatataks. Ma 
panen ette I lõikes ..kõne sisu" asemel 
wõtta ,,teadaande aine'". See parandus on 
rohkem redaktsiooniline: kuid mis puutub 
sellesse, et ..sisu" asemel wõtta .,aine". siis 
selle juures ma peatan pikemalt. Kui 
antakse juhatajale õigus teadaande sisu 
teatamist nõuda kirjalikult, siis peaks wä­
hemalt öeldud olema „sisu kokkuwõto'*. 
muidu peab terwe selle kõne sisu maha kir­
jutama ja juhatajale sisse andma, kuid ka 
siiski wõib juhataja öelda, et sisu ei ole 
küllalt selge, ja erakorraline teadaanne 
jääb ette kandmata. 

Sarnasel korral wõib juhataja rohkem 
selgust nõuda, kui. näituseks, ettekandjal 
enesel sel momendil on, kui ta sõna küsib 
ja nii wõib see erakorraline teadaanne jälle 
ette kandmata jääda. Ma juhin selle peale 
tähelpanu, et erakorraline teadaanne on 
ikkagi erakorraliste asjaolude läbi wälja 
kutsutud. Kui ..kõne sisu" asemele wõtta 
,.teadaande aine", siis ma arwan, peaks 
juhatusele selle paragr. lõike järele küllalt 
selge olema, kas selle järele anda sõna wõi 
mitte. Aine peab teada olema, siis on ka 
sellega küllalt tehtud; aga. kui seal terwe 
sisu olemas on ja midagi kokkuwõtet ei ole, 
siis wõib juhataja wõimatuid asju nõuda; 
sellepärast teen mina paranduse esi m 
lõikes sõna ..sisu" asemel ,,aine" panna. 

R k l . A. P a l w a d r e (sd.): Walitsuse 
liigete erakorraliste teadaannete juures on 
lubatud läbirääkimisi awada ja ettepane­
kuid teha. Minu arwates ei peaks Riigikogu 
oma liigete teadaandeid kitsamatesse olu­
desse panema. Neljandas lõikes on üles 
loetud, mille kohta need erakorralised tea­

daanded wõiks käia ja siin on igatahes 
ette nähtud tõsised juhtumised, tõsised 
sündmused. WastuwOetawa kodukorraga 
peame meie rehkendama, kui jäädawaga ja 
sellepärast ei wõi meie mitte kolmandat 
lõiget sel kujul wastu wõtta, sest sellega 
kitsendaks Riigikogu ise oma õigusi üle­
aruselt. Ma panen ette § 70-da kolmandat 
lõiget redigeerida järgmiselt: 

..Erakorralise teadaande juures wõib 
teha ettepanekuid ja awada waidlusi". 

Kord oleks seesama, kui see. mis ette 
nähtud § 66,-das. 

R k l . M. M a r t na (sd.)-. Waidluse all 
olewa paragr. juures on järgmine puudus: 
juhatajal on õigus nõuda, et teadaande 
sisu temale kirjalikult olek> si.~><> antud 
Kui nüüd keegi teadaandeks järsku sõna 
soowib saada, siis ei ole temale mitte selge, 
kas ta peab seda kirjalikult sisse andma 
wõi mitte. Kui aga sÕnasoowija terwe selle 
asja kirjalikult, maha peab kirjutama, siis 
tarwitab see liig palju aega ja peab asja 
kinni. Siin peaks kindlasti ära määratud 
olema, kas seda kirjalikult nõutakse wõi 
mitte. Panen ette: ,,Juhatajal on õigus kir­
jalikult jne*" hoopis wälja jätta. 

K o ni. a r u a n d j a .1. S e 1 j a m a a: 
On ette kantud mitu parandust Kui meie 
esimeses ettepanekus näidatud ..sisu*' ase 
mele wõtame sõnad ..teadaande aine*', siis 
oleks see mõiste liig laialine. Kui koos­
oleku juhatajal, wõib olla, aimugi pole, 
missuguse kõne sisu erakorralise teada­
ande ettekandja ette kannab, kui tal ainult 
aine teada on ja sisu mitte, siis on see eba­
määrane nähtus. Mis puutub rahwašaadik 
M. Martna ettepanekusse, sii^ pean ma. selle 
ettepaneku wastu waidlema. Siin ei ole 
mitte mõeldud seda nii laialises ulatuses, 
et terwe weerandtunniline kõne tuleb maha 
kirjutada ja seria juhatajale sisse anda. 
Aitaks juba sollesi. kui kõne sisu lühidelt 
oleks üles tähendatud. See annab wõima­
lust juhatajale otsustada, missugune soo 
kõne on ja järjelikult ka otsustada, kas 
tema sõnasoowijale sõna annab wõi mitte. 
Peame ikka sel seisukohal asuma, et juha­
taja niisugusel juhtumisel, kas sõna anda 
wõi mitte, oma õigust mitte kurjasti ei 
tarwita, sest kodukorras on ette nähtud, 
kuidas wastaw Riigikogu liige, kes erakor­
raliseks teadaandeks BÕna on soowinud 
korral, kui juhataja temale sõna niiti' 
anna. tõe jaluleseadmiseks samme wõib 
astuda, nii et selles küsimuses juhataja 
kuritarwitust karta ei tarwitse. 
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Sellast seisukohast wälja minnes ei saa 
mina ka teise parandusega, niida rhs. M. 
Martna ette tõi. mitte ühineda. Mis puu­
tul) rhs. A. Palwadre parandusse, siis pean 
ütlema, et seda küsimust kommisjonis mitte 
ei ole arutatud. Igatahes on soowitaw, et 
Riigikogu põhimõttelikult ära otsustaks, 
kas on .soowitaw, et iga üksiku erakorra­
lise teadaande juures on tarwis läbirääki­
misi awada ehk mitte. Praegusel juhtumi­
sel ei saa mina mitte ühegi ettepandud 
parandusega ühineda ja palun neid eriti 
hääletada, 

.J 11 h a t a j a A. K e r e m: Sisse pn tul­
nud .'{ parandust. Ma panen need paran­
dused sissetuleku järjekorras hääletami­
sele. Ksiinene parandus 011 sisse tulnud 
rkl. J. Wanja poolt ja käib järgmiselt: 
„§ 70 muuta: esimeses lõikes sõnade ..kõne 
SISU4' asemele panna ..teadaande aine'". 
Teises Lõikes sõna ..sisust" asemele ..ai­
nest". Kes selle paranduse poolt on. palun 

1 käed üles tõsta. ( S u u r e h ä ä l t e e n a -
m u s e g a 1 ü k a t u k s e r k l . .J. \Y a n ja 
p a r a n d u s t a g a s i . ) järgmine paran­
dus on rhs. A. P a l w a d r e poolt ette 
pandud, ei § 70 Iil lõiget redigeerida 
järgmiselt: ..Prakorrali-e teadaande juures 
wõih teha ettepanekuid ja awada waid­
lusi". Palun neid rahwasaadikuid. kes 
selle paranduse poolt on. käed üles tõsta. 
— Kima raske on otsustada, kas 011 roh­
kem hääli poolt wõi wastu, siis palun ma 
uuesti hääletada. (Hääletatakse. Sekretäär 
loeb hääli.) S e l l e ,ur a o n s o e p a r a n -
d u s 2!) h ä ä i e g a 20 w a s t u w a s t. u 
W Q p t u d Järgmine parandus on rhs. M. 
Martna poolt -isse antud, et £ 70 II lõiget 
wälja jätta. Kes selle paranduse poolt 
on. palun käed üles tõsta. ( H ä ä l t e -
e n a m il s e g a I ü k a t a k s e r k l . M. 
M a r t n a p a r a n d u s t a g a s \). Ma pa­
nen nüüd § 70 ühes rkl. A. Palwadre pa­
randusega hääletamisele. ( Hääletatakse). 
Wastu on üksikud; s e l l e g a on Š 70 
ü k s i k u t o h ä ä I t e w a s t u s e i s ni i -
S e I w a s t u w õ e t, u d. 

R kl K. \V i n n a {sd.): § <>! räägib 
Wabariigi Walitsuse liigete õigustest sõna-
saainise suhtes wäljaspool järjekorda. On 
selguseta, kas ka siis Walitsuse esitaja tea-
tawa küsimuse kohta sõna saal», kui aru­
andja oma seletused <>n lõpetanud ja kõik 
läbirääkimised on lõpetatud. Sellepärast 
teen mina ettepaneku, § 70 järele uut pa-
ragr. sisse wõtta, mis järgmiselt kõlah: 

Peäle tegelikult hääletamisele asumise 

ei anta kellegile sõna enne hääletamise 
lõppu." 

Koni . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
Kui läbirääkimised on lõpetatud, paran­
dused gtte kantud, ja hääletamisele asu­
tud, siis on loomulik, et kellegile ei wõi 
mitte .-õna enne anda, kui hääletamine on 
lõppenud. Arusaamatuste ärahoidmiseks 
wõiks seda paragr. wastu wõtta, kuid isik­
likult leian, et soe paragr. üleliigne on. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Ma panen 
selle paragr. hääletamisele ja palun neid. 
kes selle paragr. wastuwõtmise poolt on, 
käed üles tõsta. E1 raske otsustada on. 
kumbal pool enamus, siis palun uuesti 
hääletada. (Hääletatakse. Sekretäär loeb 
hääli.) See täiondaw paragr. on saanud 
poolt 1 1 häält, wastu 1; s e l l e g a k o d u -
k o r d a s i s s e w õ e t u d. 

P k 1. .1. P u s k a r (is.): Mulle näib. 
et sekretäär wastuhääli õieti ei lugenud; 
juha siin üksi oli neli häält wastu. 

.) u h a < a j a A. K e r e ni: Kuna siin 
kahtlust awaldati. protesteeriti, et sekre­
täär wastuhääli õieti pole lugenud, siis 
palun uuesti neid. kes selle ettepaneku 
wastu on. käed üles tõsta ja ülewal hoida, 
kunni sekretäär hääled ära loeb. (Loetakse 
hääli). Et nüüd paragr. rohkeni wastu on 
saanud, kui enne. siis pean tarwilikuks 
paragr. täiesti uuesti hääletamisele panna. 
(Hääletatakse wee! kord pooit .ja wastu, 
kuna sekretäär hääli loeb). Wuul on saa­
nud paragr. poolt 24 häält, wastu 21 
s e 1 1 ç g a w a s t u w õ e t u d. 

K o m. a r u a n d j a .1. S e 1 j a m a a: 
£ 71. Riigikogu wõib maksma panna kõ­
nede lühendamise asjus järgmisi kitsendusi: 
lühendada kõneaega. kinni panna kõne­
lejate nimekirja, kusjuures soowi.iad ennast 
enam üles anda ei wõi ehk enne nimekirja 
kinnipanekut seda tegema peawad ehk ka 
waidlusi hoopis ära lõpetada, ilma et üles­
kirjutatud kõnelejatele enam sõna antaks. 
misjuures aga, sõfla peawad saama rühmade 
esitajad, etlopanoku tegija ja aruandja. 

\o id ettepanekuid teha ei ole lubatud 
koosoleku juhatajal ja need ettepanekud 
loetakse tagasilükatuks. kui H koosolijatest 
liigetest nende wastu hääletab. 

R k l . J. P i i s k a r (is.): See paragr. 
on wõetud Asutawa Kogu kodukorrast, KUB 
ta samal kujul olemas, kuid teda ei olete 
Ukult weel kunagi tarwitatud ei Asutawa-
Kogus ega ka Riigikogus. Sellega on 0 
lik elu näidanud, et tarwidust sarnase pa­
ragr. järele pole. ja sellepärast teen ette­
paneku § 71. kui asjata ballasti wälja jätta. 
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K o ni. a r u a n ti j a J. S e 1 j a m a a: 
Rhs. J. Puskar on ettepaneku teinud 

seda paragr. wälja jätta, sest tegelik elu 
olla näidanud, el seda paragr. tarwitatud 
polo ja ei ta üleliigne olla. Igatahes juhin 
nia aga Riigikogu liigete tähelpanu selle 
peäle, et wõib olla aeg tuleb, millal Riigi­
kogul seda tarwis läheb. Kui mõnikord 
Riigikogu enamusel tahtmine on mõnda 
nendest kitsendustest, leoks teha. siis. kui 
seda paragr. ei oleks, teeb Riigikogu seda 
liht häälteenamusega ja sellega pole kaits­
tud wähemuse huwid. Just wähemuse när­
wide kaitseks (Äärmiselt pahemalt poolt: 
Küll teie kaitsete neid wähemuse huwisid.) 
on sot̂  paragr. .-isse wõetud. Xii et just 
rhs. .J. Piiskar'i seisukohalt on wäga kasu­
lik, et see paragr. sisse jääl). (Rkl. J. 
Puskar kohalt: Tänan wäga!) 

. J u h a t a j a A. K e r e m : Rhs. J. Pus­
kar on ettepaneku teinud, mis etteloetud 
paragr. eitab, nimelt ettepaneku paragr. 
wälja jätta. Panen selle ettepaneku hää­
letamisele koos £ 71-sega. Kes § 71 was­
tuwõtmise poolt hääletab, hääletab rhs. J. 
Piiskar'i ettepaneku wastu ja. kes § 71 
wastu hääletab, hääletab rhs. J. Piiskar'i 
ettepaneku poolt. (Hääletatakse). K o n s ­
t a t e e r i n , e t £ 71 s u u r e h ä ä l t e -
e n a m u s e g a o n w a s t u w õ e t u d. 

K o m. a r u a n d j a J. S e l j a m a a: 
S 72. Riigikogu liikmed wõiwad oma küsi­
tud sõna teistele liigetele edasi anda ja 
oma sõnasaamise järjekorda üksteisega 
wahetada, nüllesl tuleb teatada koosoleku 
juhatajale. 

See sõna teisele andmine wõib sündida 
ainult ^ 6o-da 1-ses lõikes tähendatud 
kõneaja pikendamise mõttes, mitte aga 
kõnelemise kordade arwu suurendamise 
mõtte-. 

Pikenduse kaudu saadud kdneaeg ei 
tohi kesta üle ühe tunni, ühes kõneleja 
enese õigustatud lõ minutiga. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i -
s e 1 w õ (> t a k s e § 72 w a s t u.) 

K o m. a r u a n d j a J. S e l j a m a a: 
Š 73. Kui Riigikogu poolt olid tunnista­
tud waidlused lõpetatuks, wõi kõnelejate 
nimekiri kinnipanduks, rühmade esitajad, 
ettepaneku tegija ja aruandja sõna saanud 
ehk sõnast keeldunud, aga mõni Waba­
riigi Walitsuse liige wõi Wabariigi Walit­
suse esitaja siiski wäljaspool järjekorda 
sõnasaamise õigust tarwitades sõna wõtab, 
siis awatakse tema kõne järele läbirääki­
mised uuesti. 

R k l . K. W i i m a (sd.): Ma teen $ TA 
lõppu redaktsiooni mõttes paranduse, see 
on wäljaspool järjekorda sõnaõiguse and­
mise kohta. Siin wõil) lihtsalt öelda, et kui 
Wabariigi Walitsuse esitajale tema soowi 
peale sõna antakse, siis awatakse peale 
selle läbirääkimised uuesti ja minu ette­
panek on lõppu redigeerida järgmiselt: 

..Kui Kiigikogu poolt olid tunnistatud 
waidlused lõpetatuks, wõi kõnelejate nime­
kiri kinnipanduks. rühmade esitajad ja aru­
andja sõna saanud wõi sõnast keeldunud, 
antakse Wabariigi Walitsuse liikmele wõi 
Wabariigi Walitsuse esitajale tema soowi 
peäle siiski sõna. kuid tema kõne järele 
awatakse läbirääkimised uuesti." 

See on sisu poolest seesama, ainult aga 
natuke lühem. 

R k 1. A. P a 1 w a d r e (^d.): Kokku­
kõlas § (il redaktsiooniga tuleks ka £ 7:i 
sõnu ..wõi Wabariigi Walitsust1 esitaja" 
muuta. Nimelt tuleks § 73 4-das reas sõ­
nade asemel: ..Wõi Wabariigi Walitsuse 
esitaja"' tugeda: ..wõi wiimase esitaja". 

Kon i . a r u a n d j a : Ma ühinen rhs 
A. Palwadre ettepanekuga, sest et ^ (il 
meie juba wastawa paranduse wastu wõi­
sime; mis puutub aga rhs. K. Wirma pa­
randusse, siis on see rohkem maitse asi. 
nõnda et ta ütleb ühte ja sedasama. Kui 
üks soowib iihede sõnadega öelda, teine 
aga teistmoodi sõnadega, aga ei see teda 
sisuliselt mitte ei muuda, sellepärast panen 

rhs. K. Winna parandust eriti hää­
letada. 

J u h a t a j a A. K e r e m: Sisse on 
tulnud 2 parandust, millest teine rhs. A. 
Palwadre poolt ning millega ka kommis­
joni aruandja on ühinenud, siis ei tule see 
parandus mitte eriti hääletamisele. Ita 
panen esimesena rhs. K. Wirma ettepaneku 
hääletamisele ja palun neid. kes selle 
paranduse poolt on. käed üles tõsta. Ko­
on selle paranduse wastu? Kt raske kous 
tateerida, kus pool enamus, siis palun 
uuesti hääletada. (Hääletatakse. Sekre-
iäär loeb hääli) . See ettepanek on saanud 
poolt 11 häält, wastu \:\. S e l l e g a , o n 
s e e o t t e p a n e k t a g a s i 1 ü k a t u d. 
Ma panen kommisjoni ettepaneku ühes rhs. 
A. Palwadre parandusega hääletamisele. 
(Hääletatakse.) Wastu ei olda. S e l -
1 e g a o n 8 e e e t t e p a n e k w a s t u 
w õ e t u d. 

K o m. a r u a n d j a J. S e l j a m a a: 
VIII peatükk. Hääletamise kord Riigikogu 
koosolekuil. 

71 
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§ 74. Enne hääletamist awaldab koos­
oleku juhataja kõik ettepanekud, parandu­
sed ja täiendused. 

R k l. K. W i r m a (>d.): Ma toon ette­
paneku wõtta selle peatüki pealkirja fa 
S 74 walude uus paragr. järgmisel kujul: 
i; 73-a. ..Koik ettepanekud ja esitised wõi 
seaduseelnõu kohta tehtud parandused ning 
täiendused peawad olema kirjalikud. 

Riigikogu Juhatusel on õigus Leppida 
suusõnalise ettepanekuga ainult konn 
kohta käiwat' ' ettepanekute puhul.'" 

Ma ei hakka pikemalt sellest kõnelema. 
siin seda põhjendama, sosl selle iile 

on siin juba räägitud. 
K o m. a r u a n d j a -I. H e I j a m a a: 

Ala leian, et rhs. K. Winna ettepanek tar­
wilik on ja soowitas selle peatüki peal­
kirja järele rhs. K. Winna poolt ettekantud 
paragr. wa siu wõtta. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kommisjoni 
aruandja on rh<. K. Winna ettepanekuga 
ühinenud. Ma panen selle ettepaneku hää­
letamisele. (Hääletatakse). Wastu ei olda. 
S e l l e g a o n s e e t ä i e n d a w p a r a g r. 
w a s t u w õ o t u d. 

K o m. a r u a n d j a .1. S e 1 j a m a a: 
>; 74. lame hääletamist awaldab koosoleku 
juhataja kõik ettepanekud, parandused ja 
täiendused, 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä 1 e t a m i -
s e 1 w õ e t a k s o $ 74 il h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t \i.) 

K o ni. a r u a n d j a 4. S o 1 j a m a a: 
>j 70. Parandused ja täiendused hääleta­
takse enne, kui need ettepanekud ehk sea­
duseelnõu osad. mille kohta nad tehtud. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a r n i -
» e 1 w õ c t a k s e >? 75 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m. a r U a n d j a J. S e 1 j a m a a: 
s: 76. Kui ettepaneku tegija ehk kommis­
joni aruandja ühineb paranduse ehk täien­
dusega, siis ei panda seda parandust eraldi 
hääletamisele, waid hääletamisele tuleb 
terwe ettepanek muudetud kujul. 

Kui aga mõni Riigikogu liige nõuab 
lahus hääletamist, siis hääletatakse paran­
dus ^ 75-da korras. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e ] w õ o t a k s e § 7(> w a s t u ) . 

Kon i . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 77. Kui parandusi ja täiendusi mitu, siis 
hääletatakse kõige pealt need. mis erinewad 
algettepanekust kõigerohkem. Kui sarnast 
wahet ei ole. siis hääletatakse neid sisse­
andmise järjekorras. 

R k l . K. W i n n a (sd.): Ma teen siia 
juure täienduse: teise ritta wõtta sisse 
sõnad ..millede wastuwõtmine teiste hää­
letamise tarbetuks teeb" ja siis tuleb edasi, 
nagu kommisjoni poolt ettepandud para-
grahwis. Meie Asutawa Kogu kodukorras 
on öeldud, ei ill-dal lugemisel wõil» tulla 
hääletamisele wõi arutamisele ja üleüldse 
ettepanekuid teha eelmise lugemise hääle­
tamise piirides. Tähendab, 11 lugemisel 
pidid need ettepanekud tingimata hääleta­
misel olema. Praegune kodukorra kawa 
on wastawalt muudetud nõnda, et kartust 
ei <de. <4 mõnda paragr. parandust, mis 
hääletamise] (4 olnud, saab wõtta Ill-dal 
lugemisel uuesti ettepaneku tegemiseks. 
waid seal on nüüd wõimalik tolm ettepa­
nekuid ka algcttepanekute piirides. Minu 
ettepanek oleks § 77-dat järgmiselt redi­
geerida: 

..Kui ettepanekuid, parandusi ja täien­
dusi mitu. siis hääletatakse kõige peält 
need. millede wastuwõtmine teiste hääle­
tamise tarbetuks teeb ja selle järele need, 
mis erinewad algettepanekust kõige roh­
kem. Kui sarnast wahet ei ole. siis hää­
letatakse neid sisseandmise järjekorras." 

H k 1. A. T a l w a d r e (sd.): Herra 
K. Winna esine-s parandusega ja ei teinud 
seda küsimust selgeks. Tema ettepanekus 
on öeldud, et 1-es järjekorras hääletatakse 
ettepanekud, mis teiste ettepanekute hää­
letamise tarbetuks teewad, wõi need ette­
panekud, mis erinewad algettepanekust 
kõigerohkem. Kumb siis ennem hääleta­
takse? Siin peaks järjekord kindlaks mää­
ratama, kas hääletatakse esimesena need 
ettepanekud, mis teiste hääletamise ots­
tarbetuks teewad, wõi need, mis algette­
panekust erinewad? (Rkl. K. Winna ko­
halt: Nii, et siis 3-das reas sõna ..wõi" 
asemel tuleb lugeda .,ja selle järele need". 
Teen sellekohase paranduse.) 

. J u h a t a j a A. K e r e m : raiun pa­
randust kirjalikult teha. (Rkl. K. Winna 
parandab oma ettepaneku.) 

K o m. a r u a n d j a , J . S o 1 j a m a a: 
Ma ühinen rkl. K. Winna ettepanekuga. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kuna kom­
misjoni aruandja herra K. Winna ette­
panekuga on ühinenud, tuleb £ 77 uuel 
parandatud kujul hääletamisele. (Hää­
letatakse.) S e e p a r a. q; r. o n w a s t u 
w õ e t u d r k l . K. W i r m a p o o M 
p a r a n d a t u d k u j u l . 

K o r n . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 78. Teisel ja kolmandal lugemisel hää-
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letatakso seaduseelnõu üksikule osade (pa-
ragrahwide) wiisi läbi, kolmanda lugemise 
lõpul aga terwe sisu korraga. 

Ma teen ettepaneku sõna ..paragrah-
wid" juurest klambrid ära jätta ja enne 
sõna ..paragrahwido" -- „wõi" sisse wõtta. 
See on kokkukõlas kahe parandusega, mis 
Riigikogu poolt juba ses suhtes wastu on 
wõetud. Nüüd tuleks lugeda nii: Teisel ja 
kolmandal lugemisel hääletatakse seadus­
eelnõu üksikute osade wõi paragrahwide 
wiisi läbi. 

(Sõnasoowijaid ei ole. II ä ä 1 e t a m i -
s e l w õ e t a k 6 e £ 78 ii h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s i a),. 

K o m. a r u a n d j a J. S e l j a m a a: 
S 7i). Wàlislepingute ratifitseerimise] ei 
hääletata lepingut ük>ikult osade wiisi, 
waid ainult seaduseelnõu lepingu kinnita­
mise kohtu. 

(Sõnasoowijaid ei ole. II ä ä I e t a m i -
s e 1 w õ e t a k s e § 79 u h e I h ä a l e 1 
w a s t u). 

K o ni. a r U a n d j a .1. S e I j a m a a: 
£ SO. Otsused tehakse liht-hüülteonaniu-
sega, wälja arwatud juhtumised, mis ette 
nähtud §§ .%. 71. 81 ja 11-3. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a n i i -
s e I w õ e t a k s o ^ 80 ü h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t u ). 

K o m. a i' u a n d j a J. S e l j a ni a a: 
^ Sl. Hääletatakse lahtiselt ehk kinniselt. 
Hääletatakse kinniselt, kui seda wähemalt 
10 liiget nõuab. Hääletamine wõib H 
koosolijate liigete soowil olla ka nimeline. 

Kinnise hääletamise nõudmisel on ees­
õigus nimelise hääletamise nõudmise ees. 

H k l . A. P a l w a d x e (sd.): Riigikogu 
kodukorras hakatakse kinnist hääletamist 
liiga kulti weerima. Harilikult on parla­
mendi kodukordades need juhtumised kind­
lasti ette nähtud, niis kinnist hääletamist 
nõuawad. Harilikult on niisuguseks juh­
tumiseks juhatuse walimine ja mõnes kohas 
ka kommisjonide walimine, teistel juhtu­
mistel aga kinnist hääletamist tarwitusele 
ei wõeta Meil aga antakse kOigesuurem 

Õigus kinnisele hääletamisele. 10 liiget 
wõiwad nõuda kinnist hääletamist. § Sl-ses 
ei ole suuremat mõtet nimelise hääletamise 
nimetamisel, sest nimelist hääletamist wõib 
nõuda K Riigikogu liikmetest, kuna 10 lii­
get wõiwad nõuda alati kinnist hääleta­
mist ja sellega wõib iga kord nimeline hää­
letamine annulleeritud saada. 

Selle redaktsiooni juures oleks täiesti 
ebakohane ja ebamäärane nimelisest hää­

letamisest üleüldse rääkida, se^t seda, wõib 
igakord wähem Riigikogu liikmete arw 
kÕrWaldada. .Mina leian, et meil kodukor­
ras tuleks piirata kinnise hääletamise tar­
witamine sel määral, nagu teistes parla­
mentides ja mingisugust eesõigust kinnisel 
hääletamisel teistes parlamentides olla ei 
wõi. Mina panen ette S 81 redigeerida 
järgmiselt: 

..Hääletatakse lahtiselt, wälja arwatud 
juhtumised, mis ette nähtud § 2. Hääleta­
mine on nimeline, kui seda nõuab K koos-
olijatest liigetest." 

R k l . I v u r g e i i a (koni.): Pannen ette 
§ ^ 1 . wälja jätta sõna ..ehk kinniselt". 
Hääletatakse kinniselt, kui seda wähemalt 
10 liiget nõuab. 2) Muuta lõige: ..Kinnise 
hääletamise nõudmisel on eesõigus nimelise 
hääletamise nõudmise eel*" — asemele: 
...Nimelise hääletamise nõudmisel on eesõi­
gus kinnise hääletamise nõudmise ei 
• J) Ettepanek ^ asemel muuta ..'/:." koos-
olijatest liigetest. 

Herrad Riigikogu liikmed! Kommunist-
line Töölisterühm teatab weel kord. et, ta 
kinnise hääletamise wastu on. (Wahel-
hüüe paremalt poolt: Just nagu Bismark.) 
Olgu peale. (Wahelhüüe paremalt poolt: 
Tema ei teagi, kes Bismark oli.) Herrad 
Riigikogu liikmetu Seda tuleb nii mõista. 
et Konimunistline Töölisterühm tahab kõi­
kidel hääletaniisiel lahtiselt hääletada. 
Konimunistline Töölisterühm ei taha kin­
niselt hääletada. Aga ometi on teil. her­
rad, teada, et kui jutt on kõrgemast ja 
tugewamast poolest, siis oleme meie praegu 
ikka weel nõrgema poole esitajad. Wõim 
on kodanluse käes. Kuid samal ajal tuleb 
awalikuks, et just tugewam pool kinnise 
hääletamise eest Riigikogus wõitleb. Kin­
nise hääletamise nõudmine kõiksugu demo 
kraatlistel walimistel on wälja wõrsunud 
sellest, et proletaarlised kihid majandusli­
sel! kodanlusest ära ripuwad. Kuid — 
kuulge ja mõistke ometi, et meie kom­
munist lised töölised ütleme teile kui 
wõimukandjatele, et meie ei taha Riigi­
kogus kinnise hääletamise nõudmise õigusi 
mitte tarwitada, .la meie paneme Kule 
ette kinnist hääletamist kodukorrast hoo­
pis wälja jätta. ( Wahelhüüe paremalt poolt: 
Kas teie lugemise kursust toime wee] ei 
ole pannud?) 

Kui teie meie ettepaneku Wigasi lük­
kate, siis naelutate teie sellega oma ara-
meelsuse jäädawalt kinni. Huwitaw on 
kuidas kommisjoni enamus kinnise hääle­
tamise kangelasi soomustanud on. Kinnise 

% 
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hääletamise nõudmisele on antud eesõigus 
nimelise hääletamise nõudmise ees. See 
looks niisuguse seisukorra, et kui tehakse 
ettepanek nimelist hääletamist ette wõtta, 
siis en 10 arawerolisost küllalt, et nimelise 
hääletamise käest pääseda. Kenasti ka­
vatsetud. Ja — wäga Iseloomulik selle 
wahwa rahwaesituse kohta, kes ikka ja 
aina ainult rahwa tahtmist täidab. (Wa-
helhüüe paremail poelt: Aga mitte Kingis­
seppa tahtmist. Naer.) Aga uue h 
mendi sõna ei anasta, et pahem käsi ärgu 
mitte teadku, mis parem käsi teeb. (Sega­
sed wahelhüüded ja naer.) Kui teie tagasi 
lükkate meie ettepaneku, et kinnine hää­
letamine hoopis ära jääks, siis teeme meie 
ettepaneku, ei vastupidi - nimelise hää­
letamise nõudmisel oleks eesõigus kinnise 
hääletamise nõudmise ees. Olenemata sel­
le-1 teeme nieie weel ühe ettepaneku: Ni­
meline hääletamine tuleb ette wõtta, kui 
seda nõuab '/.-. koosolijatest liigetest. See 
oleks ka umbes 10—12, sest kwoorum on 
51. Kui teie enamus kommisjonis arwa­
nud on, et 10 küllalt on kinnist hääleta­
mist nõudma, siis arwame meie, e t samast 
10 küllalt on ka nimelise hääletamise nõud­
miseks. Wõi on teil ka ses suhtes kahe­
sugune mõõt? (Wahelhüüe paremalt poolt: 
Järgmine kord natukene paremini kirju­
tada.) 

R k 1. A. R e i (sd.j : Ma toetan üleül­
diselt oma parteiseltsilise A. Palwadre ette­
panekut, kuid juhtumisel, kui see ettepanek 
mitte wastuwõtmist ei leia, siis tuleks wä­
hemalt käesolewas kommisjoni ettepanekus 
wiimane lause selles mõttes muuta, ei ni­
melise hääletamise nõudmisel on eesõigus 
kinnise hääletamise nõudmise ees. Motii-
wid selleks tõi juba rhs. A. Palwadre ette. 
Kui kommisjoni ettepanek wastu wõetakse, 
siis on 10 Riigikogu liikmel alati wõimalus 
nimelist hääletamist wõimatuks teha. Kui 
küsimus nii tähtis on, et terwe kolmandik 
Riigikogu liigetes! hüab tarwiliku olewat, 
et teäda oleks maa ja rahwa ees, kuidas 
teni.) saadikud asja otsUStaWad, siis ei wõi 
mitte lubada, et 10 liiget, palju wäiksem 
arw, nimelisi hääletamist wõimatuks teeks. 

Siin nimetati, et kinnise hääletamise 
wastu olla olnud ka Bismark ja teised ta­
gurlased, kuid waja on meeles pidada mis­
sugustel motiiwidel ja missugusel olukorral 
nad kinnise hääletamise wastu olid. Bis­
mark ja kõik tagurlased nõuawad awalikku 
hääletamist rahwale, kelle liikmed mitte 
ühesugustes majanduslikkudes oludes ei 

i ja ühetugewad ei ole. Parlamendi 
liikmetel aga peab nii palju kodanlist jul-
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gust olema, et tähtsa asja juures julgewad 
öelda, mis nad tahawad ja sellepärast loo­
dan ma. et Biigikogu tingimata wähemalt 
selle paranduse wastu wõtab. (Wahelhüüe 
paremal! poolt: .Miks teie juhatuse wali­
mistel lahtist hääletamist ei nõudnud?) 

I\ et m. a r u a n d j a .1. S e l ] a m a a: 
Kommisjoni seisukohast wälja minnes ei 
saa ma mitte rhs. A. Palwadre. A. Bei ja 
.1. Kurgema ettepanekute poolt olla. Küsi­
mus on iseenesest põhimõtteline ja rhs. 
A. Rei ja A. Palwadre kinnist hääletamist 
lubades, lubawad seda ainult juhatuse 
liiget o walimistel? Kui juha awalikult 
hääletada, siis hääletage juba alati awali­
kult, miks siis siin juures weel erandit 
teha. .Mina juhin tähelpanu selle peale, 
et. kaunis sagedasti erakonna distsipliin 
üksikute rahwasaadikute südametunnistuse 
wastu käib ja sunnib rahwasaadikuid era­
konna raudse distsipliini alla painutama ja 
südametunnistuse wastu hääletama. Wõib 
olla ka üksikuid küsimusi, kus üksikud rah-
wasaadikud ennast mitte üksikute era­
konna liigetena, kommunistidena, iseseise­
watena jne. ei tunne, waid tahawad ennast, 
tunda Riigikogu liigetena ja siin juures 
kinnisel hääletamisel südametunnistuse jä­
rele hääletada. Kommisjoni enamuse sei­
sukohast wälja minnes ei saa ma mitte 
ühegi parandusega ühineda ja palun neid 
eraldi hääletada. 

J u h a 1 a j a A. K o r e m: Sõna on fak­
tiliseks märkuseks rkl. A. Palwadre'l. 

1» k 1. A. P a I w a d r e (sd.) : Minule on 
etteheiteid tehtud, mispärast ma § 2 sisse 
tahan jätta. Ma ütlen, et see on juba 
ki na sisse jäänud II lugemisel . . 

Wõin weel tähendada, et harilikult 
parlamentides kinnist hääletamist niisu­
gustel juhtumistel mitte ei tarwitata. 

J u h a t a j a A. K e r e m: Sisse on tul­
nud järgmised parandusel. Kõige pealt, 
rhs. A. Palwadre poolt: ..Hääletatakse lah­
tiselt, wälja arwatud juhtumised, mis ette 
nähtud £ 2 Hääletamine on nimeline, kui 
seda nõuab K koosolijatest liigetest." 

Teine parandus on sisse tulnud rhs. 
Kurgema poolt: 1) wälja jätta sõnad ..ehk 
kinniselt. Hääletatakse kinniselt, kui seda 
wähemalt 10 liiget nõuab". 2) muuta lõige: 
..kinnise hääletamise nõudmisel on eesõi­
gus nimelisi» hääletamise nõudmise eel" — 
asemele: ,,nimelise hääletamise nõudmisel 
on eesõigus kinnise hääletamise nõudmise 
ees." 3) ettepanek: „%" asemel muuta „V*" 
koosolijatest liigetest.'" 
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Ma näen, et rhs. A. Rei ettepanek õieti 
on ette toodud ka rhs. Kurgema ettepa­
nekus, nimelt teises punktis, mis nõuab 
eesõigust nimelisele hääletamisele kinnise 
hääletamise ees ja ei ole tarwidusi hääle­
tada. Ma paneks esimesena hääletamisele 
rhs. Kurgema ettepaneku. 

R k L J . P i i s k a r (is.) : Mina teen 
ettepaneku hääletada rhs. Kurgema ette­
panekut osadena, nimelt kolmes osas. 

J u h a t a j a A. K e r e m: Mina just 
kawatsesin seda ettepanekut kolmes usas 
hääletada ja kui need ettepanekud läbi ei 
läheks, siis rhs. A. Palwadre ettepanekut. 

R k l . K. W i r m a (sd.): Ma arwan, et 
kui rhs. A. Palwadre ettepanek wastu wõe­
takse, siis kõik teised parandused iseene­
sest ära langewad. Ja et see ettepanek 
kõigekangemad ulatawam on. siis peaks 
•seda esimesena hääletamisele panema. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Ettepanek on 
tehtud panna esimeseks hääletamisele rhs. 
A. Palwadre ettepanek, mis ka esimesena 
sisse on tulnud. Teisi ettepanekuid ei tehta, 
siis ma panen rahwasaadik A. Palwadre 
ettepaneku hääletamisele. (Rkl. J. Puskar 
kohalt: Palume ette kanda.) Rhs. A. Pal­
wadre ettepanek käib järgmiselt: 

,.Hääletatakse lahtiselt, wälja arwatud 
juhtumised, mis ette nähtud § 2. Hääle­
tamine on nimeline, kui seda nõuab H 
koosolijatest liigetest." 

Ma palun neid, kes selle ettepaneku 
poolt on, käed üles tõsta. Kes wastu? Ma 
pean konstateerima, et enamus on selle 
ettepaneku wastu. (Hääled pahemalt poolt: 
Ara lugeda.) Panen siis uuesti hääleta­
misele. (Hääletatakse. Sekretäär loeb 
hääli) . R h s. A. P a l w a d r e e t t e ­
p a n e k o n 36 h ä ä l e g a 26 w a s t u 
t a g a s i l ü k a t u d . 

Järgmine on herra Kurgema ettepanek. 
Panen ta punktide wiisi hääletamisele. Esi­
mene on: wälja jätta sõnad ..ehk kinniselt. 
Hääletatakse kinniselt, kui soda wähemalt 
10 liiget nõuab." (Hääletatakse). K o n s ­
t a t e e r i n , e t s u u r e n a m u s on 
s e l l e w a s t u . (Hääled pahemalt poolt: 
Ära lugeda!) Soowitakse häälte äraluge-
mist. (Hääled paremalt poolt: Ei ole 
tarwis. Las ' juhataja otsustab). Kas 
jäädakse oma soowi juure, et hääled 
ä ra lugeda? Kui ei jääda, siis ma konsta­
teerin, e t s e e e t t e p a n e k o n h ä ä l ­
t e e n a m u s e g a t a g a s i l ü k a t u d . 

Siis tuleb hääletamisele rhs. Kurgema 
teine ettepanek: muuta lõige „kinnise hää­
letamise nõudmisel on eesõigus nimelise 
hääletamise nõudmise eel" — asemele: 
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.,nimelise hääletamise nõudmisel on ees­
õigus kinnise hääletamise nõudmise ees." 
(Hääletatakse). Mu pean konstateerima, 
et enamus selle wastu on ja s e l l e g a on 
s e e e fctepanek t a g a s i 1 ü k a t u d. 

Kolmas ettepanek: „Ühe kolmandiku" 
asemel muuta ..ühe wiiendiku koosolijatest 
liigetest." (Hääletatakse.) Suur enamus 
on selle ettepaneku wastu B e l l e g a 
o n t a t a g a s i 1 ü k a t u d. 

Kuna rhs. A. Rei ettepanek punkt 2. 
hra Kurgema ettepanekus sisaldub, siis ei 
leia ma tarwilikuks seda eriti hääletami­
sele panna. Järjelikult on tagasi lükatud 
kõik parandused ja ma panen selle paragr 
kommisjoni redaktsioonis hääletamisele. 
(Hääletatakse.) Igatahes wähemus on 
wa>tu. (Rkl. .J. Allikso kohalt: Palun 
hääled ära lugeda. Paremalt poolt hüü­
ded: Ei ole tarwis). Kas jäädakse selle 
ettepaneku juure? (Rkl. J. Allikso kohalt: 
Jah, jään!) Ma palun siis uuesti neid. kes 
selle paragr. wastuwõtmise poolt on. käed 
üles tõsta. (Sekretäär loeb hääli.) Palun 
neid, kes selle ettepaneku wastu on. käed 
ülewal hoida. (Sekretäär loeb hääli) . Hää­
letamise tagajärjed on järgmised: poolt 37, 
wastu 24. S e l l e g a o n s e e p a r a g r . 
k o m m i s j o n i r e d a k t s i o o n i s w a s-
t u w õ e t u d. 

K o ni. a r u a n d j a .). S e 1 j a m a a: 
>; 82. On hääletamise] üks ettepanek, siis 
loetakse hääled ,.poolt" ja ..wastu" ja tun­
nistatakse ettepanek wastuwõetuks, kui ta 
sai hääli rohkem ,.poolt" kui ,.wastu*' hoo­
limata erapooletuks jäänutest. 

On hääletamisel mitu ettepanekut, siis 
hääletatakse kõik ettepanekud ainult 
..poolt" ja tunnistatakse see ettepanek was­
tuwõetuks. mis sai kõigesuurema absoluutse 
enamuse. Ei saanud aga ükski ettepanek 
absoluutset enamust, siis hääletatakse kõik 
ettepanekud uuesti, kuid juba ..poolt" ja 
..wastu" ses järjekorras, kui nad enamuse 
järele esimesel korral hääli said ja tunnis 
tatakse wastuwõetuks see ettepanek, mille 
..poolt" antud häälte arw, kui neist ..wastu" 
antud hääled maha arwatud, kõigesuurem 
on. 

Kui seaduseelnõu teisel lugemisel teist­
kordne hääletamine tagajärjetaks jääb, siis 
wõetakse ette kolmaskordne hääletamine 
ainult ..poolt" olewate häälte äralugemi-
sega ja tunnistatakse wastuwõetuks see 
ettepanek, mis on saanud kõigerohkem 
hääli. 

Kui seaduseelnõu kolmandal lugemisel 
teistkordne hääletamine tagajärjetaks jääb. 
siis wõetakse juhtumisel, kui ettepanekud 



1131 V R 0 T O K O L L N R. 25 (7) 1132 

seaduseelnõu kohta olulise tähtsusega on, 
järgmise] koosolekul selle paragr. Il-se 
lõike korras uus hääletamine ette, mis lõ­
pulik on. Seaduseelnõu arutamine lüka­
takse sarnase hääletamise tagajärgede sel­
gumiseni edasi. 

Kahtluse juures lahtisel hääletamisel 
wõib Riigikogu liige nõuda hääletamist se­
delitega ainult sel korral, kui ..poolt" ja 
..wastu'" häälte wahe mitte suurem ei ole, 
kui wiis. 

R k l . K. W i n n a {>d.): Selle paragr. 
teine lõige räägib absoluutsest häälteena­
musest. Seda absoluutset häälteenamust 
saadi tänini kätte kwoorumraamatust ni­
mede äralugemise läbi ja kui raamatus lä­
hendatud häältearwust üks hääl üle poole 
oli, siis oli see absoluutne enamus. Teine 
asi on selle asja juures lahele panna, et 
absoluutne häälteenamuse hääletamine toi 
eite niisuguse korra, et hääletati ettepa­
nekuid ainult ..poolt", — „wastu" ei hää­
letatud ja kiu siis absoluutne enamas käes 
oli, siis oli see ettepanek wastu wõetud. 
See kord pidi olema sellepärast praktiline, 
et tema hääletamist teatud wiisil lühendas 
ja tarwis ei olnud wastuhüäli ära lugeda. 

Kui meie aga waatame, kuidas abso­
luutse enamuse kaudu hääletamist tegeli­
kult lihtsustada, siis leiame, et see ainult 
hääletamist pikendas, sest hääletamist pidi 
toimetama kaks korda; esiteks waadatakse 
järele, kas saab ettepanek absoluutse ena­
muse; harilikult ei saada aga absoluutset 
enamust ja siis hakatakse seda hääletamise 
tööd otsast peäle ja küsimusi hääletatakse 
..poolt" ja ..wastu". Niisugune kord on 
hääletamise pikendamine ja see ei ole iga­
tahes mitte otstarbekohane ja selle hääle­
tamise wiisiga ei saada midagi katte. Tea­
tud juhtumistel teeb tema isegi segadusi. 

Asi on niisugune, et oldi sunnitud sel­
lesama kodukorra kawas wastu wõtma nii­
sugust uni täiendust, mis wõimaldab teisel 
lugemise] tingiwalt tunnistada ettepanekut 
wastuwõetuks, misjuures seda. ettepanekut 
kolmandal lugemisel koguni iseäralises 
korras hääletatakse. See on just sellepä­
rast tingitud, et on paralleel-ottepanekuid 
olemas ja terwe asi on Jarwis panna nii­
sugusele pinnale, et lihtsam oleks just neid 
paralleel-ettopanekuid arwesse wõtta. Ab­
soluutse enamuse saamise seisukoht prak­
tiliselt, meil seda asja mitte ei lihtsusta. 
waid keeb keerulisemaks ja laseb hääleta­
misi mitmekordselt sündida. Sellepärast 
teen mina ettepaneku seda osa. koguni 
wälja jätta, kus ainult ..poolt" hääletami­
sest kõneldakse ja soowitan wastu wõtta 

niisugust korda, kus hakatakse kohe 
..poolt" ja ..wastu"' hääletama. 

Kui nüüd see kord peaks wastu wõe­
tama, siis järjelikult, peab ka kolmas ja 
neljas lõige wastawalt muudetama. Selle 
järele jääks selle paragr. esimene lõige nii, 
kuidas ta on. Teine lõige oleks järgmine: 
„0n hääletamisel mitu paralleel iseloomuga 
ettepanekut, siis hääletatakse nad kõik 
..poolt" ja ..Wîfstu" £ 77 järjekorras ja tun­
nistatakse wastuwõetuks see ettepanek, 
mille ..poolt" antute häälte arw. kui neist 
..wastu" antud hääled maha arwatud, kõige 
suurem on." .lust seesama kord, mis siis 
oleks, kui absoluutset häälteenamust ei ole 
tarwis nõutada. Siis kui seaduseelnõu tei­
sel lugemised hääletamine tagajärjetaks 
jääb. siis wõetakse teist korda hääletamine 
ette. ainult pooltolewate häälte äralugemi-
sega ja tunnistatakse wastuwõetuks 
ettepanek, mis on saanud kõigerohkem 
hääli. Selle teise buke parandusega tuleks 
ka :i lõige wastawalt parandada. Ximell 
on selle paragr. 111-das lõikes öeldud, et 
kui seaduseelnõu II lugemisel teistkordne 
hääletamine tagajärjetaks jääb. siis wõe­
takse ette kolmaskordne hääletamine. Siin 
tuleb siis juhtnööriks wõtta, et siis wõe­
takse ette teistkordne hääletamine. 4 lõi­
kes on öeldud, et kui seaduseelnõu III luge­
mikel teistkordne hääletamine tagajärjetaks 
jääb. siis wõetakse juhtumisel, kui ettepa­
nekud seaduseelnõu kohta ..olulise tähtsu­
sega on*', järgmisel koosoleku] selle paragr. 
II -e lõike korras uus hääletamine ette. 
mis lõpulik on ja et seaduseelnõu aruta­
mine lükatakse sarnase hääletamise taga­
järgede selgumisel edasi. •"> ja 4 lõike pa- • 
randused on redaktsioortiüsed ja ripuwad 
II lõike parandusest ära. kus wälja jääb 
selle absoluutse häälteenamuse lugemise 
kord, nagu meil praegu tarwitusel on. ja 
minnakse kohe selle järgmise astme juure, 
kus lihtsalt häälteenamuse järele otsusta­
takse. 

R k 1. J. P u s k a r (is.): Wõib olla, 
et kodukorra kommisjoni liigetel ehk on 
-olgo. mis nad selle paragr. öelda on taht­
nud, kuid minul ja igal teisel, kes mitte 
kodukorra kommisjoni liige ei ole. tekib 
seda paragr. lugedes terwe rida küsimusi, 
millest kuidagi muidu jagu ei saa, kui aru­
andja wasl pikemalt nende juures ei peata. 

Soal on öeldud, et ettepanek tunnista­
takse- wastuwõetuks, mis on saanud kõige-
suurema absoluutse enamuse. Tähendab, 
et ettepanekud wõiwad saada kõik abso­
luutse enamuse: ühel kõigesuurem. teisel 
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natukene wäiksem, kolmandal täiesti wäi­
kene, aga ikkagi absoluutne, — just kui 
Tiibuse Jaagu parlamendis, kus Wagla-
rauad hääletafwad, kus isik igakord käe üles 
tõstab, kas wõi kümne ettepaneku poolt: 
öeldagu, kuidas tulel) mõista, soda kõige 
suuremal absoluutsel enamust ja siis neid 
kahte wäiksemat absoluutset enamust. 

Siis edasi. :} lõikes on öeldud, kui eel­
nõu tõisel lugemisel teistkordne hääleta­
mine tagajärjetuks jääl), siis wõetakse ette 
kolmaekordne hääletamine. Ei kujuta ette, 
millal hääletamine tagajärjetuks wõib 
jääda. VVasI ainult siis, kui juhataja hää­
letamisel >egi on läinud. Siis hakaku ta 
uuesti otsast peäle. Muidu on hääletami­
sel kaks wõimalust: kas on ettepanek wastu 
wõetud wõi on tema tagasi lükatud. Kuidas 
wõib hääletamine tagajärjetuks jääda, ei 
waa ma enesele kuidagi ette kujutada. 

Ehk wõib seda hääletamist nii mõista, 
et kui juhataja ei taha erapooletu olla ja 
temal on tarwis maksku mis maksab oma 
arwamist läbi wiia, siis sel juhtumisel, kui 
enamus tuli teistsugusele otsusele, ta 
neid tagajärgi muidugi kätte ei saanud. 
Edasi, kui ette wõetakse kolmaskordne 
hääletamine, siis see ettepanek tunnista­
takse wastuwõetuks, mis on saanud kõige-
rohkem hääli. Mis wahe on siis nüüd lõp­
pude lõpuks I ja III hääletamise wahel. I 
korral nõutakse absoluutset enamust. 111 
korral loetakse ettepanek wastuwõetuks, 
kui ta kõigerohkem hääli on saanud. Üt­
leme, on hääletamised olnud kolm paralleel-
ettepanekut. üks on saanud 10. teine 15 
ja kolmas 18 häält, ehk wõib olla weel 
wähem: 5. 8 ja 10 häält, siis loetakse ik­
kagi see ettepanek wastuwõetuks. mia l<> 
häält on saanud, selle peale waatamata, et 
wõib olla 70 oleks ta wastu hääletanud, 
ehk wõib olla eelmistel kordadel ei (mäle­
tatagi wastu. 

Kui eelmistel kordadel hääletamisel sai 
üks ettepanek kaks, teine — 3 häält. £Ü6 
loetakse paralleel-ettepanekutesl see was­
tuwõetuks. mis sai kõigerohkem hääli. 6. 0. 
3 häält. Edasi. 4 lõikes on öeldud, kui 
seaduseelnõu 3 lugemisel 2-kordne hääle­
tamine tagajärjetaks jääb. siis wõetakse 
juhtumisel, kui ettepanekud seaduseelnõu 
kohta ..olulise tähtsusega on" jae., uus 
hääletamine ette. Kes ütleb, missugune 
ettepanek on ..olulise tähtsusega". Mina 
arwan, et ettepaneku tegija teeb ainult nii­
suguse ettepaneku, mis tema arwates olu­
lise tähtsusega on ja kes otsustab selle 
ära, kas antakse see koosoleku juhataja 
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katte, et otsustada, missugune ettepanek 
O»J olulise tähtsusega wõi mitte. 

.lubalaja kätte seda anda ei saa ja ju­
hataja ei Wõigi, ei saagi ja ei tahagi seda 
enese kätte wõtta, sest et tema loomulikult 
sellega hakkama ei saa; mis tähendab siis 
see liaas ..kui ettepanek olulise tähtsusega 
on"? Kõiki neid asjaolusid arwesse wõt­
tes, leian ma. et Bee paragr. tuleks, .kas 
kommisjoni tagasi anda. et talle selgem 
kuju antaks, ehk kui .seda ei taheta teha, 
siis on igatahes praeguses kodukorras § 58, 
mis sama asja käsitab märksa selgemalt. 
'Peen ettepaneku, et seda paragr. niisugu­
sel kujul wastu weelaks, nagu tema on 
(uidises kodukorras, nimelt § 58. 

K o m. a r u a n d j a J. S e l j a m a a: 
fths. J. Piiskar'i sidet usi selle paragr. ük­
sikute» lõigete kohta ära. kuulates tahan ma 
järjekorras nende üksikute küsimuste juu­
res peatada, Herra J. Puskar ei saa aru. 
-elle paragr. 2 lõikest, kuidas wõib siin 
kõnelda kõigesuuremasl absoluutsest ena­
musest. Riis. .). Puskar asugu niisugusel» 
seisukohale: kui on üks ettepanek kellegi 
rahwasaadiku ehk rühma poolt tehtud ja 
kui seesama ettepanek ka teiste rahwasaa­
dikute1 poolt paralleelselt on tehtud, siis 
loomulikult igaüks jonnakalt hääletab oma 
ettepaneku poolt ja mitte teiste ettepane­
kute poolt. Kui ainult loetakse hääled 
poolt ära. siis ma pean selle peäle tähel-
panu juhtima, et sagedasti on nii hääle­
tatud, no ma toon näituse: Kommunistlise 
rühma poolt on mingisugune ettepanek teh­
tud, teine ettepanek on iseseiswate sotsia­
listide poolt ja wõib olla. ei need ettepa­
nekud üksteisest sisuliselt palju lahku ei 
lähe. ja wõib olla. mõni ettepanek on tul­
nud weel Sots.-dom.. Tööerakonna ehk mõne 
teise erakonna poolt. Ja siis on loomulik, 
kui üks ettepanek läbi ei lähe, wõib teine 
läbi minna, mis enamwähem hääletajat 
rahulda!). Selles! seisukohast wäljic min­
nes oi wõi selle paragr. II lõikesse sisse-
wõetud mõistet „kÕigesuurema absoluutse 
enamusega'* mitte wälja jätta. See juhtu­
mine wõib ette tulla ja on tulnud, et üksi­
kud rahwasaadikud mitme ettepaneku poolt 
hääletawad. (Rkl. .J. Puskar kohalt: Ta­
gajärgi pole ilmaski kätte saadud). Ja kui 
tagajärgi pole kätte saadud, siis ei eelda 
see mitte, et tulewikus tagajärgi ei ole. 
Kui nüüd rhs. .1. Piiskar'i seisukohast taga­
järgi ei ole olnud, siis ei saa otsustada, et 
kunagi neid olema ei saa. 

Mis puutub järgmisesse lõikesse, e t 
ükski ettepanek pole teistkordsel hääleta-
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misel II lugemisel tarwilist häälteenamust 
saanud ja tagajärjetaks jääb, siis leian ma, 
ja leidis ka kodukorra kommisjon, et kui 
ükski ettepanek ei ole wastu wõetud, siis 
tähenda!) see. et hääletamine on tagajärje­
taks jäänud. Juhin tähelpanu selle peale, 
et siin kõneldakse 1T lugemisest, kus nõnda 
tuleb talitada. Iil lugemise jaoks on juh­
tumised ette nähtud ja on hääletamine hoo­
pis teistsugune, kui II lugemisel. Kui 
ükski ettepanek wastu ei wõeta, siis ei hää­
letata mitte nõnda kui 11 lugemisel, waid 
wõetakse wastu ettepanek, mis on saanud 
kõigerohkem hääli. Siis on ette nähtud 
ka see kord. mis selle seaduseelnõuga teha. 
kui hääletamine tagajärjetaks peaks jääma. 

Herra J. Puskar tõstab küsimuse — kes 
on see otsustaja, kui seaduseelnõu, mis olu­
lise tähtsusega, wälja langeb. Juhatajal 
ei ole loomulikult mitte õigusi seda ..olulist 
tähtsust;* otsustada. See õigus on igal 
Riigikogu liikmel, kuid otsekoheseks kohu­
seks — kommisjoni aruandjal, ja tema 
peäl) selle peäle tähelpanu juhtima ja Rii­
gikogu otsustab siis fese ära niisuguse sea­
duseelnõu wõi paragrahwi edaspidise saa­
tuse: kas ta nimelt on ..olulise tähtsusega" 
wõi mitte. Järjelikult siin sarnast kaht­
lust tekkida ei wõi. mida herra J. Piiskar 
ette kandis. 

R k l . A. B e i (sd.): Tahtsin wäikse 
faktilise tähenduse teha rhs. J. Piiskar'i 
poolt ettetoodud wäite kohta, nagu oleks 
ainult Tiibuso Jaakude parlamendis wõi­
malik, et mitu wõistlowat ettepanekul wõik­
sid absoluutse enamuse saada.. Juhtumise 
kombel lugesin ma neil päewil ühte Wene 
ajutise Walitsuse seadust ülikooli professo­
rite walimise kohta, kus oli ette nähtud, 
et walituks tunnistatakse see. kes on saa­
nud professorite nõukogus kõigesuurema 
absoluutse enamuse. See seadus oli alla 
kirjutatud Wene ajutise Walitsuse haridus­
ministri, professor ManUilow'i poolt, kes 
wist ise Tiibuse Jaak ei ole ja ka ülikooli 
professorid wist Tiibuse Jaakudeks ei pi-
danud. 

K o m. a r u a n d j a J. S e 1 j a m a a : 
Rhs. J. Piiskar'i ettepanekuga ei saa ma 
mitte ühineda. Rhs. K. Winna ettepaneku 
kohta pean tähendama, et see näeb ära. 
et ei ole tarwis siis, kui 2,3 ehk rohkem 
paralleel-ettepanekuid hääletatakse, neid 
üksikult hääletada poolt ja selle järele 
poolt ja wastu. Herra K. Winna arwab, et 
see lühendab wast kolmekordset hääletamist 
kahekordseks. Kuid selle küsimuse kohta 
wõil) waielda. See ei ole kommisjonis aru­

tamisel olnud ja ma ei saa ettepanekuga 
ühineda . Sellepärast palun kõiki eriti hää­
letamisele panna. Kui rhs. K. Winna ette­
paneku II lõige wastu wõetakse, siis tule­
wad sellest tagajärjed arwesse wõtta ja 
wastawad parandused Ill-dasse ja IV-d 
lõikesse teha. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Kuna kom­
misjoni aruandja ühegi parandusega pole 
ühinenud, hääletan need üksikult. Herra 
K. Winna ettepanek on parandus kommis­
joni ettepanekule ja tuleb esimesena hää­
letamisele. Peale selle, kui see on wastu 
wõetud ehk tagasi lükatud, tuleb rhs. J. 
Piiskar'i ettepanek hääletamisele paralleel­
selt kommisjoni ettepanekule. Kui tei-si 
ettepanekuid hääletamise korra kohta ei 
tehta, siis asun hääletamisele. Rhs. K. 
Wirma ettepanek on järgmine: ..£ 82. On 
hääletamisel üks ettepanek, siis loetakse 
hääled ..poolt" ja .,wa~1u" ja tunnistatakse 
ettepanek wastuwõotuks. kui ta sai hääli 
rohkem ..poolt" kui ..wastu", hoolimata era­
pooletuks jäänutest. 

On hääletamisel mitu paralleel iseloo­
muga ettepanekut, siis hääletatakse nad 
kõik ..poolt" ja ..wastu" ^ 77-da järjekor­
ras ja tunnistatakse wastuwõotuks see ette­
panek, mille ,.poolt" antute häälte arw. 
kui neist ..wastu" antud hääled maha ar­
watud, kõigesuurem on. 

Kui seaduseelnõu teisel lugemisel eel­
mises lõikes tähendatud hääletamine taga­
järjetaks jääb. siis wõetakse ette teist­
kordne hääletamine ainult „poolt" olewate 
häälte äralugemisega ja tunnistatakse was­
tuwõotuks see ettepanek, mis on saanud 
kõigerohkem hääli. 

Kui seaduseelnõu kolmandal lugemisel 
käesolewa paragrahwi teises lõikes tähen­
datud hääletamine tagajärjetuks jääb, siis 
wõetakse luhtumisel, kui selle hääletamise 
läbi wäljajaganud ettepanek seaduseelnõu 
kohta olulise tähtsusega on. järgmisel koos­
olekul nende ettepanekute uus hääletamine 
ette, mis lõpulik on. Seaduseelnõu aruta­
mine lükatakse sarnase hääletamise taga­
järgede selgumiseni edasi. 

Kahtluse juures lahusel hääletamisel 
wõib "Riigikogu liige nõuda hääletamisi 
sedelitega ainult sel korral, kui „poolt" ja 
..wastu"" häälte wahe mitte suurem ei ole 
kui wiis." 

Rhs. J. Piiskar'i ettepanek on Asutawa 
Kogu kodukorras juba ette nähtud, ta on 
järgmine: „On hääletamisel üks ettepanek, 
*dis loetakse hääled .,poolt" ja .,wastu" ja 
tunnistatakse ettepanek wastuwoetuks. kui 
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ta sai hääli rohkem ..poolt*' kui ,.wastu", 
hoolimata, erapooletuks jäänutest. 

On hääletamisel mitu ettepanekut, siis 
hääletatakse kõik ettepanekud ainult 
„poolt" ja tunnistatakse see ettepanek 
wastuwõetuks, mis sai absoluutse enamuse. 
Ei saanud aga ükski ettepanek absoluutset 
enamust. siis hääletatakse kõik ette­
panekud uuesti, kuid juha ..poolt'' ja 
..wastu" ses järjekorras, kui nad enamuse 
järele esimesel korral hääli said ja tun­
nistatakse wastuwõetuks see ettepanek, 
mille ..poolt" antud häälte arw, kui neisl 
..wastu" antud hääled maha arwatud. kÕi-
gesuurem on. 

Kui % kõosolijatest liigetest nõuab, 
ettepaneku wastuwõtmist absoluutse hääl­
teenamusega, siis wõetakse uus hääleta­
mine ette. Kui uus hääletamine absoluutset 
enamust ei anna. siis pannakse ettepanek 
järgmisel koosolekul uuesti hääletamisele. 
Kui tema ka soal absoluutset häälteena­
m u s ei saa, siis loetakse ta teistkordse 
hääletamise järele wastuwõetuks ka rebi­
ti iwse koosolijate häälteenamusega". 

Ma panen rahwasaadik herra K. Winna 
paranduse esimesena hääletamisele ja 
palun neid. kes selle paranduse poolt on, 
käed üles tõsta. Kes selle wastu? 
Kuna herra K. Winna ettepaneku wastu 
rohkem hääli on. kui poolt, s i i s o n t e m a 
e 11 e p a n e k t a g a s i 1 ö k a t u d. 

Järgmisena panen ma herra J. Puskar i 
ettepaneku hääletamisele ja palun neid. kee 
selle ettepaneku poolt on, käed üles tõsta. 
(Loetakse hääli) . Palun neid. kes on kom­
misjoni ettepaneku poolt, käed üles tõsta. 
(Loetakse hääli), ükski ettepanek ei ole 
saanud absoluutsel enamust, sellepärast 
tulewad nad uuesti hääletamisele. Herra 
.). Piiskar'i ettepanek on saanud poolt 11 
ja kommisjoni ettepanek poolt :>7 häält; sel­
lepärast tuleb kommisjoni ettepanek esime­
sena hääletamisele. ( 11 ä ii 1 e t a t a k s e 
m õ I e m a d e t t o p a n e k u d p 0 O 11 j a 
w a s t u. S e k r e t ä ä r l o e b h ä ä 1 i ) • 
Hääletamise tagajärjed on järgmised: Kom­
misjoni ettepanek on saanud poolt 'M ja 
wastu 10 häält. Herra J. Puskar i ettepa­
nek poolt 11 ja wastu 33 häält. S e l l e g a 
ö n h r a P i i Bk a r ' i e t t e p a n e k t a-
g a s i 1 ü k a t u d j a k o m m i s j o n i 
e 11 e p a n e k w a s t u w õ e t u d. 

K o m. a r u a n d j a J. S e 1 j a m a a : 
S 83. Liht ülemineku-wonnelid hääletatakse 
enne motiweerituid. 

H kl . P. A b r a m s o n (is.): § 83 
kõneleb sellest, et liht ülemineku-wor-
melid hääletatakse enne motiweerituid. 

kuna aga meie praegune ajutine Asutawa 
Kogu kodukord hoopis teist kõneleb, nimelt 
seda. et. motiweeritud ülemineku-wonnelid 
enne liht wormelid hääletamisele wõe­
takse; kahtlemata oli see õigem, sest; mo­
tiweeritud ülemineku-wonnelid on kauge-
muleulatawama tähendusega, neid tuleb 
alati enne hääletamisele panna, <est ne­
mad ulatawad kaugemale, ning ma wõin 
seda otsekohe seletada, mispärast seo nii 
on: kellegile ei ole saladus, et, meie fakti­
line parempool Riigikogus, nimelt tööera­
kond ja põllumehed, ka keskerakond hulka 
arwatud, nimelt rahwaerakond ja kristli­
kud, oma käterohkusega alalõpmata wõi­
wad seda läbi wiia. niis neile meeldib. Kui 
nüüd tuleb mõni asi Riigikogus arutusele. 
niisugused küsimused, nagu siin juba ees 
on olnud, kas näituseks mõnda Riigikogu 
iiiget poksotakso wõi mõne peäle katusel 
.tahti peetakse, siis soowitatakse kannata­
jatele tihti rahukohtunikkudo poole pöö­
rata ja tulewikus wõib ette tulla, et ka sur­
nutele soowitakse .kohtu poole pöörata. 
Siis pannakse ette liht ülemineku-wormel 
..ärakuulates neid ja neid asjaolusid lä­
heb Riigikogu päewäkorras edasi", kuna 
niotiweooritud wormel kõneleb sellest, kas 
sellega nõus ollakse, wõi mitte ja ühes sel­
lega põhjendab seisukohta, miks sellega 
nõus ei olda jne. Ei wõi mingisugust kaht­
lust olla. et motiweeritud wormel kauge-
maleulataw on. sellepärast tuleks teda en 
nem hääletada. Asutaw Kogu, kodukorda 
kokku seades, -ai sellest tõeolust aru. nii 
et ka praegune Riigikogu peaks sellest 
aru saama ja wastu wõtma. Teen ette­
paneku S 83 redigeerida: ..Lihi ülemineku-
wonnelid hääletatakse pärast motiweeri­
tuid". 

K o ni. a r u a n d j a J. S e l j a m a a: 
Rhs. P. Abramson'! ettepanekuga ei saa 
mitte ühineda; teine asi oleks olnud, kui 
oleks rohkem kaalu waid põhjusi ette too­
dud, miks seda nii soowitakse. Ainukene 
kõigekaaluwani põhjus wõiks wast Kn­
olla, et Asutawa Kogu kodukorras oli 
paragr. wastawall see-, et liht ülemineku-
wonnelid hääletatakse pärast motiwi 
tuid, kuid ma pean rahwasaadikute tähel-
panu selle peäle juhtima, et Riigikogu 
kodukorra kommisjoni liikmed, kes A<u 
lawa Kogu kodukorra kokkuseadmisest ka 
osa wõtsid, selle peale täholpanu juhtisid. 
ei ka seal -ai wastuwõetud paragr. sel ku­
jul, et liht ülemineku-wonnelid hääleta­
takse enne motiweerituid. eksikombel oli 
sèe aga ..Riigi Teatajas" teisiti trükitud. 
(Rkl. A. Rei kohalt: Juhuslise hääletami-

72 
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sega sündis see.) Mis nendesse põhjendus­
tesse puutub, et motiweeritud ülemineku-
wormol olewat kaugemaleulatawam, kui liht 
ülemineku-wormel. siis sellest ei saa mina 
aru. millest toma kaugemaleulataw on. 
(Rkl. .J. Puskar kohalt: Walitsuse kriisi 
wõib tuua.) Kui meie parandustest kõne­
leme, mis üksikute seaduseelnõude para-
grahwide juures ette kantakse, siis saan ma 
aru. et niisuguse on kaugemaleulataw, ja 
niisugune mitte, siin on aga ainult põhi­
mõttelise küsimusega tegemist. (Kära pa­
hemal pool.) Rhs. J. Piiskar'i seisukohast 
wälja minnes, et ei peaks Riigikogus olema 
Waglaraudu ega Tiibuse Jaake. peaks igal 
ühel juha enesel selge olema, kui ette kan­
takse põhimõtteline seisukoht, kas ta liht 
ülemineku- wõi motiweeritud wormeli poolt 
hääletab. (Pahemalt poolt: Motiweeritud 
ei tulegi ju siis enam hääletamisele.) On 
liht ülominoku-wormel wastu wõetud, siis 
on see teal a wa enamuse soow ja tahtmine 
ja siis weel teatud ülemineku-wormelid 
hääletada, oleks lihtsalt kometi mängimine. 
(Kära pahemal pool.) Sellest seisukohast 
wälja minnes ei saa ma rhs. P . Abramson! 
parandusega mitte ühineda. 

(Rkl. P. Abramson kohalt: Palun 
sõna ! ) 

J u h a t a i a A. K e r o m : Kõnelejate 
nimekiri on lõppenud, ma ei saa teile enam 
sõna anda. (P. Abramson kohalt: Faktili­
seks märkuseks.) Sõna on rhs. P. Abram­
sonal taktiliseks märkuseks. (P. Abramson 
kohalt: Ei soowi!) Ma asun hääletamisele. 
Panen rhs. P. Abramsona poolt tehtud 
paranduse § 83 juure sõna ,,enno1' asemel 
wõtta ..pärast" hääletamisele. (Hääleta­
takse.) Minu äranägemise järele on suur 
häälteenamus selle paranduse wastu. (Pa­
hemalt poolt: Ära lugeda!) Kas nõutakse 
äralugemist? (Pahemalt poolt: Jah. pa­
lume.) Ma palun siis weel kord hääletada. 
(Hääletatakse.) See ettepanek on saanud 
23 häält poolt ja 30 wastu, — s e l l e g a 
o n t a t a g a s i 1 ü k a t u d. Hääletanu -

tuleb § 83 kommisjoni redaktsioonis. 
(Hääletatakse.) W ä h e m u s e w a s t u ­
s e i s m i s e ] o n s e e p a r a g r a h w 
w a s t u w õ e t u d. (Hüüded kohtadelt: 
Waheaeg määrata.) Kuulen hüüdeid, et 
waheaeg määrata. Kuulutan waheaia. 

(Waheaeg algab kell 8 õht.) 

Koosolek algab uuesti kell 8.25 min. 
õht. 

J u h a t a b Riigikogu abiesimees A. 
Kerem. 

S e k r e t ä ä i i ko h a 1 abisekretäär 
Y. Pezold. 

J u h a t a j a A. Kerem: Riigikogu läheb 
päewakorra? edasi. 

Kodukorra köm. aruandja K. W i n n a : 
Peatükk IX. Wabariigi Valitsuselt aru­
pärimise kord. 

S 84. Arupärimise ettepanek antakse 
kirjalikult. Hiigikogu Juhatusele hiljemalt, 
päewal enne koosolekut, millal teda päewa­
korraa näha tahetakse, wähemalt kolme 
Riigikogu liikme allkirja 

Arupärimine loetakse wastuwõetuks, 
kui teda Riigikogu koosolekul on toetanud 
wähemalt, 25 Riigikogu liiget, ehk kui aru­
pärimine on -;i<se antud 25 Riigikogu liikme 
allkirjaga (põhisead. § 56.) 

R k l . A. T u p i t s (põl.-k.): Teen ette­
paneku § 84 asemele wõtta, järgmist para­
grahwi: 

. Arupärimine antakse kirjalikult Riigi­
kogu Juhatusele hiljemalt päewal enne 
koosolekut, millal teda päewakorras näha 
tahetakse. 25 Riigikogu liikme allkirjaga 
( põhisead. S 56.)" 

Rkl. J. So a n s (kom.): Igal puhul, 
kui on waja töörahwa wastu surwet tar­
witada, põhjendab Riigikogu enamus seda 
e r a k o r r a 1 i s t. e oludega. Erakorraliste 
olude ettekäändel lükkas Riigikogu tagasi 
ettepaneku sõjaseadust lõpetada. Samade 
erakorraliste olude ettekäändel lükkas 
Riigikogu tagasi üleüldise poliitilise am­
nestia ettepaneku. 

Olgu siis seesama Riigikogu ena­
mus järjekindel ka siis kui jutt on aru-
pärimiste korrast. Arupärimine on nimelt 
erakorraline asi juba kõige oma olu poolest. 
Arupärimised ei ole tingitud mitte ainult 
erakorralistest oludest üleüldse, waid asja 
arupärimiseks annawad Walitsuse erakorra­
lised teod. 

Sellepärast on Kommunistline Tööliste-
rühra selle poolt, et maksma jääks see kord 
ja see praktika, mis Asutawas Kogus wa'-
litsesid. Wastolu Walitsuse ja rahwa, wa­
hel on weel terawamaks läinud, kui see 
Asutawa Kogu ajal oli. Kommisjoni ette­
panekud tahawad seda walitsust soomus-
tada. See wõib walitsusele mõnesugustel 
oludel isegi päästerõngaks olla, kui aru 
pärimistele see tähtaeg määratakse, mis 
kommisjon ette pannud. 

Arupärimine peab wõima otsekohe Wa­
litsuse selle teo kannul käia, mis arupäri­
mise aineks on. Asutawa Kogu kodukord 
lubas arupärimisi. mis puudutawrad arutu-
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sel olewat küsimust ja mis koosoleku ajal 
ette pandud. 

Sellepärast teen järgmise ettepaneku: 
..Hiljemalt päewal enne koosolekut, millal 
teda päewakorraa näha t a h e t a k s e , . . . " 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a K. Wii­
ma: Mina ei saa ühineda kommisjoni ni­
nu 1 ei ühe ega teise parandusega. Eriti 
tahtsin tähendada just rhs. A. Tupits/i ette­
paneku peale, et selle kohta juba siin seisu­
kohta wõetud ja sellepärast tema juures 
pikemalt peatada ülearune oleks. Kui meie 
rhs. A. Tupits'] ettepaneku wastu wõtak­
sime, looks see meie kodukorra kawas teise 
korra ja peatükk IX tuleks siis terweha 
teisiti ehitada. Kommisjonis oli ka selle 
üle waidlusi ja lõpuks lepiti ikkagi nii­
suguse kawaga kokku, nagu kommisjon 
siin ette pannud. 

J u h a t a j a A. Kerem: Asun hääleta­
misele, 'hi kolm ettepanekut: kommisjoni 
ettepanek, rhs. J. Soans'i ettepanek ja rhs. 
A. Tupits'i ettepanek. Rhs. J. Soans'i ette­
panek on parandus § 84 juure, kuna rhs. A. 
Tupits'i ettepanek moodustab paralleel-ette-
paneku S 84, s. o. kommisjoni ettepanekule. 
Panen esimesena hääletamisele rhs. .!. 
Soans'i paranduse. (Hääletatakse.) N ä h ­
t a w a e n a m u l j e g a o n r h s . J. 
S o a n s ' i p a r a n d u s t a g a s i l ü k a ­
t u d . 

Panen hääletamisele rhs. A. Tupits'i 
ettepaneku. Kes on selle ettepaneku poolt. 
palun käed üles tõsta. (Loetakse hääli.) 
Panen hääletamisele kommisjoni ette­
paneku. Kes on kommisjoni ettepaneku 
poolt, jm hm käed üles tõsta. (Loetakse 
hääli.) — Rhs. A. Tupits'i ettepanek on 
saanud poolt 20 häält, kommisjoni ette­
panek on saanud 2!) häält. Sellega ei saa­
nud kumbki ettepanek absoluutset enamust. 
Sellepärast tulewad nad mõlemad hääle­
tamisele ..poolt" ja ..wastu" selles järjekor­
ras, kuidas nad hääli saanud. Ma panen 
hääletamisele kommisjoni ettepaneku. 
(Hääletatakse.) Xiiüd panen hääletamisele 
rhs. A. Tupits'i ettepaneku. (Hääletatakse.) 
Kommisjoni ettepanek on saanud .15 häält 
poolt ja 15 wastu. S e l l e g a , o n k o m ­
m i s j o n i e t t e p a n e k w a s t u w õ e -
ttt.d. Herra A. Tupits'i ettepanek on saa­
nud 18 poolt ja 36 häält wastu. S e l l e g a 
o n s e e e t t e p a n e k t a g a s i L ü k a ­
t u d . 

K o n i . a r u a n d j a . K. Winna: § 85. 
Si&seantud arupärimistest ja arupärimiste 
ettepanekutest teatamine, arupärimiste 
peale wastamine ja wastaste puhul peeta-

wad läbirääkimised sünniwad ühel Riigi­
kogu koosolekul nädalas, kui Riigikogu 
teist aega ei ole määranud. 

Arupärimise ettepaneku põhjenduseks 
antakse sõna ühele ettepaneku allakirju­
tajatest, Selle järele tehakse hääletamise 
teel kindlaks, kas ettepanekut toetab tar­
wiline arw Riigikogu liikmeid. 

R k l . A. P a l w a d r e (sd.) S 85. kit­
sendab ülearu arupärimiste korda. Ka teis­
tes parlamentides on ju asjaajamise kiirus­
tamise küsimus päewakorraa kuid ei ole 
weel kusagil mindud nii kaugele, et ainult 
üks koosolek nädalas määratakse arupäri­
miste jaoks. Ja tõepoolest, kui meie selle 
paragr. nii wastu wõtame, siis ei saa meie 
mitte rutulisi arupärimiei tarwilise kiiru­
sega arutusele wõtta. On küll öeldud, et 
üks päew nädalas on arwatud sellel juh­
tumisel, kui Riigikogu teisi aega ei. ole 
määranud. Meil arutakse juba. arupärimiei 
üks kord nädalas, ainult neljapäewal. Kui 
see paragrahw wastu wõetakse, siis on kin­
del, et sellega luuakse kindel parlamentline 
praksis, et kõik arupärimised wõetakse 
päewakorda ainult üks kord nädalas, kuid 
arupärimised Ise, nende mõte on täiesti 
selle wastu, et keedata ja kitsendada nende 
arutamist, selle aega edasi Lükates, Neil 
põhjustel panen mina ette § 85-dast I lõi­
get wälja jätta. Kui arupärimine tuleb 
päewakorda ja tuleb otsustusele, wõil) 
Riigikogu seda otsekohe arutama hakata. 

R k l . J. A l l i k s o (kom.) Eelmise 
paragr. algusel lükati tagasi parandus, et 
arupärimise ettepanekul igal ajal teha 
wõib. kuid meie tahame sedasama ettepane­
kut korrata, ja seks on mõjuwad põhju­
sed. Kommisjoni poolt ettepandud § 85 
1 lõige on meil hoopis wastuwõtnuda. Siin 
tarwitse!) Riigikogu liigetel otsustada, el 
arupärimiste päew on neljapäew, ja siis 
tuleb tegelikult see. ei kui meie reedese 
Riigikogu koosoleku eel arupärimise e 
paneku teeme, sest et neljapäew wõi kolma­
päew seda fakti weel ei olnud, mispärast 
meie aYu pärime, - siis teatab juhatus § 85 
põhjal alles järgmisel neljapäewal, et on 
tulnud ettepanek walitsused aru pärida. 
Sellega oleks õieti ka § 84 naeruks tehtuer. 
mis ütleb, et ..päewal enne koosolekut" 
peab arupärimise ettepanek tehtama. Ei 
ole mõeldaw, et walitsusrühmad walitsust 
kunagi jultunumate abinõudega oleks soo-
mustada- katsunud. See on de facto aru­
pärimise õigus annulleerimisele juba õjge 
lähedal. Meie ettepaneku wastuwõtmine 
seaks jalule selle korra, mis oli Asutawas 
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Kogus, kus enamUsrühmad ci olnud nii täis 
ebausku kui nüüd, et nad jäädawalt walit-
susrühmad on. Walitsuse sovomustamises 
on mindud nii kaugele, el tahetakse sõna­
õigus anda ainult ühele allakirjutajale 
arupärimise ettepaneku põhjendamiseks. 
Ka ses asjas oleme meie Asutawa Kogu 
praktika pooli ja paneme ette, et sõna an­
taks kahele. Piirata seria ainull ühega on 
mõtteta, kuna sõnawõtja kõneaeg kodu­
korra järele piiramata on. Xii ei tähenda 
see aja kokkuhoidmist mitte, kui sõna ai­
nult ühele antakse. Mina pannen ette § 85 
I lõiget wormuloorida järgmiselt: 

..koosoleku juhataja on kohustatud 
teatama igasl arupärimise ettepanekust 
järgmise Riigikogu koosoleku awamise]. 
Tehakse arupärimise ettepanek koosoleku 
ajal. siis teatab sellest juhataja käesolewa 
päewakorra-punkti lõpul, aga kui arupäri­
mine arutusel olewat küsimust puudutab, 
siis esimesel kõnewaheajal." 

Teine ettepanek on: ,.antakse sõna 
ühele" . . . asemele wõtta ..antakse sõna 
kahele." 

R k l . A. lii r k (rhvv.): Meil on uus 
arupärimiste kord juba proowi peäl olnud 
ja Riigikogu on mitu korda seda tarwita­
nud, ja meie näeme, missugused head ja 
wead sellel on. Wähemalt isiklikult minule 
näib see nii olewat, et, midagi' puudu on 
ja. mitte sellepärast, et meie oleme arwanud 
Asutawas Kogus juha. et iga arupärimise» 
puhul sõna wõetakse mitmete kõnelejate 
poolt, et arupärimist selgitada, waid olu­
liselt näib siin mingisugune tühi koht tek­
kiwaa Siin on mitu arupärimist juba ette 
kantud ja meie näeme, et peäle arupärimise 
ettekandmist need üksikud kõnelejad, kes 
seda põhjendawad, mitmesuguseid asju ette 
toowad, ja mitmesuguseid seisukohti awal­
dawad, mis õiguse pärast ägedaid wa-tu-
waidlusi wälja kutsuwad. Kuid kodukord 
ei anna selleks mitte Iulia, et luua wastu-
waidlusi ja mitmesugused jooned ja wõtted 
saawad selgitatud alles .-ii.-, kui walitsus 
arupärimise peale wastal». Praeguse korra 
juures wõib arupärimine ja tema toetaja 
weel õige hulk. wõib olla häid. aua waie]-
dawaid asju kuuldawale lasta, ja need 
jääwad õhku rippuma, kunni arupäri­
miste peäle wastatakse. Kuna oleks, wõib 
olla, igal rühmal, igal Riigikogu liikmel 
midagi öelda arupärimise ettepaneku 
kohta, kuid ei saa seda teha, sest et aru­
pärimine kord ei luba. la .-aa- sol korral 
arutadagi, kuidas ja kui palju arupärimine 
põhjendatud, hästi wõi kurjasti senni kui 
Wabariigi Walitsus tema peale ei wasta. 

Selle puuduse korwaldamiseks, minul näib 
-oi- puudus olewat, teen ettepaneku tõise 
lõike teises lauses sõnade järele ,,selle 
jäljele . . ." panna ,,antakse sõna rüh­
made esitajatele igast rühmast, ühele, 
mille järele . . .'; Sõna tuleks anda rühmade 
( eitajatele ja see ettepanek on kodukor-
raga kokkukõlas selle poolest, et meil juba 
ette on nähtud, et kui kõnelejate hulka 
piiratud Riigikogu otsuse põhjal, siis weel 
rühmade esitajad sõna saawad. 

t i k i . A. A n d e r k o p p (töer.): Mina 
ei saa nõus olla rkl. A. Birki ettepanekuga. 
Asi seisab nimelt selles, et kui wõimalus 
antakse arupärimise põhjenduse juures iga 
rühma esitajale sõna wõtta, siis ei o\é 
enam arupärimine, waid meil on otsekohe 
läbirääkimised käimas arupärimise kohta 
sisuliselt \vvd läbirääkimised saawad tin­
gimata kaugema ulatusega olema kui sii-. 
kui walitsus juba oma wastuse annud. Loo­
mulik on. et Walitsuse poolt ettetoodawad 
faktid üksikutele rühmadele teada ei wõi 
olla ja et rühmade esitajad sonawõtmisel 
kaugelt laialdasemalt küsimust walgusta­
wad. Herra A. Birk kardab, et asju wõib 
ette tulla, mis wäga hal wast i wõiwad mõ­
juda. Minu arwates aga on see kartus just 
kõigesuurem, kui rhs. A. Blrk'1 ettepanek 
wastu wõetakse. Siis kiputakse walitsusele 
ägedalt kallale, ilma et tõeasjad küllalt 
selgitatud oleks, lüa rühm saadab siis oma 
kõneleja wälja, kes uulitsal rääkima peab 
ja pikas kõnes üleüldiselt kõiki riiklisi kü­
simusi puudutada wõib. sesl arupärimise 
sisseandmisel wõib kõnedes wäga laiali-
ulatawaid küsimusi puudutada, palju laia-
ulatuslisemaid takte ette tuua. kiu peale 
wastusesaamis! Walitsuse poolt. Sellepärst! 
palun mina Riigikogu kõike sania arW< 
wõttes rhs. A .Birk'i ettepanekut taga-i 
lükata. 

R k l . A. B a e h m a n (rhw.): Ma teen 
ettepaneku S 85 ll-se lõike I-ne lause 
muuta järgmiselt: ..arupärimise ettepaneku 
puliul antakse sõna kahele kõnelejale poolt 
jn kahele wastu." 

K o m m i s j o n i a p u a n d j a K. W i i-
m a : Kommisjoni nimel ei saa mina nüüd 
mitte öhegi ettepanekuga ühineda. Ma pean 
ütlema, et üleüldse terwe arupärimise korra 
asjus on walitsenud SIM^ meeleolu, et üle­
üldse peaks arupärimised sisse antama nii­
sugusel kujul, nago öeda eelmise paragr. 
juures tehtud rhs A. Tupits'i ettepanek 
näidanud ja selle tagajärg oleks olnud, et 
üleüldse arupärimisi sisseandmisel ei 
olekski põhjendatud, waid arupärimine, 
kiu niisugune, oleks kirjalikult motiwee-
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riiult 2") allkirjaga sisse antud. Ma ütlen. 
et niisuguse meeleolu all terwe see kord 
loodud on, mis meil eelnõuna käos ja sel­
lega on arusaadawad kõik need teised kit­
sendused, mille wastu siin on kõnelenud 
rhs. A. Palwadre ja J. Allikso. samuti ka 
rhs. A. Birk ja rhs. A. Hachman. Kui nüüd 
rhs. A. Anderkopp siin paranduste waslu 
rääkis, siis pean ütlema, et seda küsimust 
on ka kommisjonis küll ja küll puudutatud 
ja õige mitmekülgselt walgustatud ja see 
paragr., mis meil nüüd eelnõuna käes on. 
on teatud kokkulepe kõigest nendest kom­
binatsioonidest, mis seal üleüldse wõima­
lik oli läbi wiia. Nõnda tuleb Riigikogul 
enesel otsustada, missuguseid osasid teh­
tud ettepanekutes paranduste näol wastu 
wõtta. 

.1 u h a t a j a A. K e r e m : Sisse on 
tulnud järgmised parandused: 1) rhs. A. 
Palwadre ettepanek § 85 1-ne lõige wälja 
jätta. • 2) rhs. J. Allikso ettepanek wor-
muleerida § 85 I lõige järgmiselt: ..Kous­
oleku juhataja on kohustatud teatama igast 
arupärimise ettepanekust järgmise Riigi­
kogu koosoleku awamisel. Tehakse aru­
pärimise ettepanek koosoleku ajal. siis 
teatab -ellest juhataja käesolewa päewa-
korra-punkti lõpul, aga kui arupärimine 
arutusel olewat küsimust puudutab, siis 
eelmisel kõnewaheajal." Peale selle ette­
paneku sõnade ..antakse sõna ühele" ase­
mele ..antakse» sõna kahele . . ." -5) rhs. 
A. Birk'i ettepanek ll-ses lõikes sõnade: 
„selle järele" mahutada „antakse sõna 
rühmade esitajatele igast rühmast ühele. 
mille j ä r e l e . . . " — 1) rhs. A. Bachman'i 
ettepanek [I-se lõike I-ne lause muuta järg­
miselt: ..arupärimise ettepaneku puhul an­
takse sõna kahele kõnelejale poolt ja ka­
hele wastu." 

Ma kawatsen need ettepanekud esiteks 
hääletamisele panna, mis paragrahwi I-se 
lõike kohta käiwad ja Belle järele need. mis 
[I-se lõike kohta käiwad. 

Rkl . A. B i r k (rhw.): Ma panen ette 
oma 11 -se lõike kohta käiwat parandust, 
kui kaugemaleulatawat. enne hääletada. 

J n li a t a j a A. K e r e m : Kõigeenne 
panen hääletamisele hr. A. Palwadre ette­
paneku, kui kõigekaugemale ulatawama. 
nimelt § 85-da I-ne lõige wälja jätta ja siis 
.1. Allikso paranduse. Kui teisi ettepane­
kuid ei tehta, asun ma hääletamisele. Ma 
palun neid. kes herra A. Palwadre ette­
paneku poolt on. käed üles tõsta. Kes 
wastu? Mulle näib, et enamus selle wastu 
on. S e l l e * » on h e i - r a A. P a l w a d r e 

0 t t e p a n e k t a g a s i 1 ü k a t u d. Nüüd 
panen hääletamisele herra J. Allikso ette­
paneku I-se osa. mis puudutab paragrahwi 
1 si lõiget, Kes on selle ettepaneku poolt, 
palun käed üles tõsta. Kes wastu? Enamus 
on wastu. R k l . h e r r a .J. A l l i k s o 
o t t e p a n e k o n t a g a s i I ü k a t u d. — 
Järgmised ettepanekud puudutawad para­
grahwi II-st lõiget. Nendest panen esime­
sena hääletamisele herra A. Birk'i ette­
paneku, kui kaugemale ulatawama, nimelt \ 
mahutada sõnade ..selle järele" järele sõ­
nad .. antakse sõna rühmade esitajatele, 
igast rühmast ühele, mille järele . . ." Pa- -
luu neid. kes selle ettepaneku poolt on. 
käed üles tõsta. Kuna raske on kindlaks 
teha. palun sekretääri hääled ära lugeda. 
(Hääletatakse uuesti, misjuures sokrotäär 
hääli loel).) Kes selle ettepaneku wastu? 
(Sekrotäär loeb hääli.) Hääletamise taga­
järjed on: poolt 18 ja wastu 25 häält. 
tf e I 1 e g ;i 0 n e t 1 e ]) a n e k t a g a s i 
l ü k a t u d . — Järgmine ettepanek on 

• herra A. Bachman'i ettepanek, et, antakse 
sõna kahele poolt ja kahele wastu. (Hääle­
tatakse.) Ma näen, et. enamus wastu on. 
S e e g a o n s e e e t t e p a n e k t a g a s i 
l ü k a t u d . — WHmane ettepanek on 
herra. .1. Allikso poolt: antakse sõna 
..ühele" asemel lugeda antakse sõna ..ka­
hele'". Palun neid. kes selle ettepaneku 
poolt on. käed üles tõsta. Kee wastu on? 
(ttkl. J. Allikso kohalt: Palun hääled ära 
lugeda.) Palun siis uuesti hääletada. 
(Hääletatakse. Sekretäär loeb hääli). Hää­
letamise tagajärjed on järgmised: l(i häält 
poolt- ja 29 wastu). E 11 e p a n e k o n 
t a g a s i. 1 ü k a t u d. — Et nüüd kõik 
parandused tagasi on lükatud, panen g 85 
kommisjoni aruandja poolt ettekantud kujul 
hääletamisele. (Hääletatakse). (Y k s i-
k u t e h ä ä l t e w a s t - u s o i s m i s e ! o n 
>j ÖÖ w a s t u w õ e t u d. 

K o m. a r u a n d j a K. W i r m a: § 86, 
Arupärimine wõib seletust nõuda nii Wa­
bariigi Walitsusea kui ka tema üksikult 
liikmelt. 

Arupärimine ei tohi sisaldada üleskut­
set kuritegewusele ja haawawaid ütelusi. 
Esimesel juhtumisel ei anna Riigikogu Ju­
hatus arupärimisele kodukorras ettenähtud 
käiku, wiimasel juhtumisel kõrwaldab aru­
pärimisest haawawad ütelused ehk paneb 
ette arupärimise sisseandjatele neid kõr-
waldada. 

K k 1. J. W a n j a (koni.): Ma teen 
ettepaneku selles paragr. Il-ne lõige wälja 
jätta. See lõige sisaldab keeldu, et ei tohi 
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üles kutsuda kuritegewuseie. (Naer), ja oi 
wõi tarwitada haawawaid ütolusi. (Naer). 
Asutawa Kogu kodukorras sarnast määrusi 
ei olnud ja nüüd on la siin, kui uus määrus, 
.sisse wõetud. Sellega tahetakse maksma 
panna kodust tsensuuri, nagu üks teine 
paragr. siin maksma tahab panna kodust 
politseid. Meie teame aga. et tsensuur käsi­
käes käib politseiga; see on pilt tsaari­
aegsest duumast. (Pahemalt poolt: ..tsho-
k a " ! ) . See ei oleks mitte wastuwõetaw, et 
kodanline enamus tahab tsensuuri tööliste 
esitajate Iile maksma panna. Seda lõigel 
tuleb sellepärast wälja jätta, et teie oma 
punase tsensuuri-pliiatsiga proletaarlaste 
rewolutsioni tagasi hoida ei suuda... 
(Wahelhtitie: Mis see on?); Teie ei tea 
seda. aga mina tean! 

lv o m. a r u a II d j a K. W i r m a: Kom­
misjoni nimel ei saa ma selle ettepanekuga 
mitte ühineda. 

J u h a t a I a A. K o r e m: Kommisjoni 
aruandja pole herra .1. Walija ettepanekuga 
ühinenud. Panen .selle ettepaneku hääleta­
misele. (Hääletatakse). S u u r e h ä ä l t e ­
e n a m u s e g a o n e t t e p a n e k t a g a B i 
l ü k a t u d . - Siis panen kommisjoni ette­
paneku hääletamisele. ( Hääletatakse). 
0 k s i k u t e h ä ä 1 t e w a s t u s e i Šm i-
s e I o n S 86 w a s t u w õ e t u d. 

K o m. a i- n a n d j a K. W i r m a: § 87-
Sisseantud arupärimised ja arupärimist e 
ettepanekud jagatakse Riigikogu ja Waba­
riigi Walitsuse liigetele kätte. 

(Sõnasoovijaid ei ole. H ä ä 1 e t a m i -
s (> 1 w è o t a k s e ^ 87 w a. s • u) 

K o m. a r u a n d j a K. W i r m a: ^ 88. 
Riigikogu määrab arupärimiste peäle w a ­
tamise aia. kusjuures kõige pealt selles 
asjas Wabariigi Walitsuse wõi wastawa 
Wabariigi Walitsuse liikme seisukoht, kui 
arupärimine tema poole pöördud, ära kuu­
latakse. 

Arupärimiste peäle wastamine sünnib 
hiljemalt koliiiokümnondal päewal peäle 
arupärimise wastuwõtmise. Kui aga Riigi­
kogu onno oma istungjärgule lõpu teeb. 
siis tuleb arupärimine wastamisele järg­
newa istungjärgu esimesel koosolekul. 

R k I. K u r g e m a (kom.): Teen ette­
paneku § 88 teises lõikes sõnade ,.kolme-
kümnendal päewal" asemele panna .,küm­
nendal päewal" ja ..järgnewa istungjärgu 
esimesel koosolekul" asemele panna ..käes­
olewa istungjärgu wiimasel koosolekul". 

Põhjendan seda ettepanekut sellega, et 
see tähtaeg ei ole mitte tingitud asjalikku­

dest kaalumistest, waid ikka ainult sellest 
ühest tahtmisest walitsust soomustada. 

R k 1. A. B i r k (rhw.) : § 88 näeb ette, 
et Riigikogu määrab arupärimiste peäle 
wastamisi» aja. Aga wõib wäga hästi enesele 
eite kujutada juhtumisi ja kui ma ei eksi. 
meil on olnud niisuguseid juhtumisi, kus 
ükski tähtpäew wastamiseas ei ole enamust 
saanud ja nii on sundusline sõnaworm ots­
tarbetu. Sellepärast on selle paragr. teises 
lõikes ette nähtud, et. wastamine sünnib 
hiljemalt kolmekümnendat päewal peale 
arupärimise wastuwõtmise. Aga see ei kee­
laks sugugi nüüd esimest lõiget nii muuta. 
et Riigikogu w õ i b m ä ä r a t a arupäri­
miste peale wastamisi» aja. (Rkl. J. Selja­
maa: Aga see on ju nii mõeldud). Minu 
ettepanek on S 88 esimeses lõikes sõna 
..määrab" asemele panna sõna ..wõib mää­
rata" 

R k 1. A. 1' a 1 w n d r e (sd.): £ 88 esi­
mese lõike redaktsioon pakub meile wõima­
lust arupärimise peäle wastamist piken­
dada. Nimelt on siin öeldud, el Riigikogu 
määrab arupärimiste peäle wastamise aja, 
kusjuures kõige pealt selles a^jas Waba­
riigi Walitsuse wõi wastawa Wabariigi 
Walitsuse liikme seisukoht, kui arupärimine 
tema poob» pöördud, ära kuulatakse. Riigi­
kogu praksisest on meil teäda, et Riigikogu 
koosolekutel wäga tihti Wabariigi Walit­
suse liikmeid ei ole. -Ja wõib ka nii juhtuda, 
et arupärimine on päewakorra!. Wõetakse 
isegi wastu, kuna aga tähtaega wastami-
soks ära ei saa määrata, kui puudub was-
taw Walitsuse esitaja. Sest siin on kategoo­
riliselt öeldud, et kõige peall tähtaja mää­
ramise juures tuleb wastawa Wabariigi 
Walitsuse liikme seisukoht ära kuulata. 
Nüüd seisab küsimus selles, kuidas kodu­
korra kommisjon seda. asja ise mõistab? 
Kas tõepoolest on see nii kategooriliselt 
mõeldud, nagu siin on redigeeritud, wõi 
wõib ka siis arupärimise» wastamisele täht­
aega määrata, kui Walitsuse liige koosole­
kul ei wiibi. Kui kommisjon hüab. el soo 
redaktsioon ei ole mitte aiduw, siis wõiks 
ta ju jääda, aga wastawal korral teeks ma 
ettepaneku seda lauset ses mõttes muuta, 
et walitsust1 seisukoha ärakuulamine oi ole 
mitte sunduslik, waid ainult soowitaw. 

R k l. J. R i i B k a i (is.): Mina tahak­
sin selle paragr. teise lõike lõpu kohta teha 
ühe paranduse. Siin on öeldud, et kui Riigi­
kogu enne oma istungjärgule lõpu teeb. 
siis tuleb arupärimine wastamisele järg­
newa istungjärgu esimesel koosolekul. Loo­
mulik on. et suurem osa igasuguseid aru-
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pärimisi oma mõtte kaotawad, kui nad nii 
kaua aja pärast allos wastatud saawad ja 
«sellepärast peawad nemad wastamisele tu­
lema enne istungjärgu lõppu. Tehti küll 
juba ettepanek, et arupärimised peawad 
Wastamisele tulema wiimasel koosolekul, 
kuid siis wõidakse wiimase koosoleku peale 
kokku kuhjata kõik ülejäänud arupärimised 
ja küsimused, wõib olla ka weel teisi asju, 
wõetakse siis ehk paar asja läbi ja lõpeta­
takse koosolek, ja nii ei ole ikkagi seda 
kätte saadud, mida kätte saada taheti. 
Mina panen ette selle lõike lõppu redigee­
rida järgmiselt: ..Wastamisele enne istung­
järgu lõppu". Ja kui ei saada ühel koosole­
kul kõigi arupärimiste peale wastata, siis 
tuleb uusi koosolekuid määrata. Igatahes 
tuleb nii korraldada, et enne istungjärgu 
lõppu kõik arupärimised wastamisele tu­
leks. ("Wahelhüüe: Siis ei saagi Riigikogu 
koju minna). 

R k l . A. P a l wa d r e (sd.): Ma teeks 
siiski ettepaneku selle paragr. esimesest 
lõikest sõnad wälja jätta algades ..kus juu­
res kõige peält" kunni ..ära kuulatakse". 
Sellepärast, et kui Walitsuse liige koosole­
kul wiibib, siis on loomulik, et tema ise 
Riigikogule annab teada, millal ta wastata 
wõib, kas otsekohe wõi teatawa aja jooksul. 
Kodukorras seda ette näha on ülearune. 

I» k 1. A. T u p i t s (põl.-k.): Meie oleme 
juba kodukorras warem paragr. waptu wõt­
nud, et arupärimiste ja küsimiste arutamine 
ja nende peäle wastamine sünnib ühel Rii­
gikogu koosolekul nädalas, mis teatud 
päewa peale kindlaks on määratud. Kuna 
siin selles paragr. aga on öeldud, et arupä­
rimiste peale wastamine peab tingimata 
sündima esimesel koosolekul peale istung­
järgu waheaega. Nii wõib see jällegi sega­
dust tuua, sest siis läheb arupärimiste aru­
tamine teise päewa peale, kui harilikult. 
Sellepärast teen ma järgmise ettepaneku 
neile paragr. wiimase »<õna ette wõtta wa­
hele ..arupärimiste ja küsimiste arutami­
seks määratud". 

R k I. L. J o h a n s o n (^d.): Ma teen 
ettepaneku wõtta sõnade järele „kui arupä­
rimine tema poole pöördud" sõnad ..ja ka 
koosolekul wiibib, ära kuulatakse". 

K o m. a r Ü a n d j a Iv. W i r m a : Ma 
pean kõige pealt seletama rhs. A. Palwadre 
küsimise peale, et see nii kindlalt küll ei 
ole mõeldud, nagu siin redigeeritud. Selle­
pärast on Rkl. A. Birk'i parandus lähemal 
kommisjoni arwamisele ja sellepärast ühi­
nen rkl. A. Birk'i parandusega, wähemalt 
kommisjoni.* räägiti kõik aeg sellest para­

grahwisi niisuguses mõttes nagu rkl. A. 
Birk'i paranduses öeldud. Rhs. L. Johan­
sone parandusega wõib täiesti ühineda, 
sest ta toob siia rohkem selgust. Selle pa­
randusega, niis rhs. A. Palwadre tegi, ei 
saa ma mitte kommisjoni nimel ühineda, 
samuti ei saa ühineda rhs. A. Tupits'i poolt 
ettetoodud ettepanekuga. Iseäranis tähel-
panemifie wäärt on rhs. A. Tupits'i ettepa­
nek. Teinn arwamise järele, kui istungjärk 
tuleb, ei olegi nädalapäewi. Kui aga koos­
olek tuleb ja weel ei ole seda päewa mitte 
kindlaks määratud, millal arupärimine pee­
takse, kas esmaspäewal, neljapäewal, ree­
del, laupäewal, pühapäewal, siis on ikkagi 
see mõni päew nädalas. 

J u h a t a j a A. K e r e m: Ma kannan 
ette kõik parandused selles järjekorras, 
milles ma neid kawatsen hääletamisele 
panna. Kuna rhs. A. Birk'i ja rhs. L. Jo­
hansone parandustega kommisjoni aru­
andja ühinenud on, siis panen raa nad koos 
hääletamisele. Rhs.. A. Palwadre poolt on 
§ 88 lõike kohta järgmine parandus tehtud: 
sõnad algades ,,kus juures kõige pealt" 
kuni ..ära kuulatakse" wälja jätta. Järgmi­
sed ettepanekud on kõik 11 lõike kohta ja 
käiwad järgmiselt: rhs. Kurgema parandus: 
Teises lõikes kolmekümnendat päewal" 
asemele panna ..kümnendal päewal....". 
^Järgnewa istungjärgu esimehel koosole­
kul" asemele panna ,,käesolevva istungjärgu 
wiimasel koosolekul". Rhs. J. Piiskar'i pa­
randus: § 88 II lõike lõpp ..wastamisele 
onno istungjärgu lõppu" ja rhs. A. Tu­
pitsa ettepanek: § 88 wiimase sõna. et te 
..arupärimiste ja küsimuste arutami 
määratud". Teist hääletamise korda ei ole 
ette pandud. 

Asun hääletamisele ja palun neid, kes 
rhs. A. Palwadre paranduse poolt on, käed 
üles tõsta. Kes wastu? Enamus on wastu 
ja s e l l e g a o n s e e e t t e p a n e k t a ­
g a s i l ü k a t u d . — Järgmine ettepanek 
on rhs. J. Kurgema ettepanek II lõike 
kohta. Ma palun neid, kes selle ettepaneku 
poolt on, käed üles tõsta. Kes wastu? 
Wastu on suur enamus. S e l l e g a o n s o o 
e t t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d. — 
Järgmine on rhs. J. Piiskar'i ettepanek. Ma 
palun neid, kes selle ettepaneku poolt on, 
käed üles tõsta. Kes wastu? Wastu on suur 
enamus ja sellega o n s e e e t t e p a n e k 
t a g a s i l ü k a t u d . — Wiimane parandus 
on rhs. A. Tupits'i ettepanek. Palun neid, 
kes selle ettepaneku poolt on. käed üles. 
tõsta. Kes wastu? Wastu on suur enamus; 
s e l l e g a o n k a s e e e t t e p a n e k 
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t a g a s i l u k a tud. — Kuna nüüd kõik 
parandused on tagasi lükatud, siis panen 
kommisjoni redaktsiooni ühes L. Johan-
son'i ja A. Birk'i poolt ettepandud paran­
dustega, millega kommisjoni aruandja on 
ühinenud, ühiselt hääletamisele ja palun 
neid. kes selle paragr. wastuwõtmise poolt 
on, käed üles tõsta. Kes wastu? Mõned 
üksikud hääled on wastu. s e l l e g a o n 
B e e p a r a g r. w a s t u w õ e 1 u d. 

K o m. ;i r U a n d j a K. W i r ni a: >; 89. 
Arupärimisele wõib üks Wabariigi Walit­
sus liige teise eest wastata. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e i a m i-
s e 1 w õ e t a k s e ^ 89 ü h e 1 h ä ä 1 e 1 
w a s t u ) . 

K o m. a r u a n d j a K. W i r ni a: § 90. 
Bi ole mõni arupärijatest wastusega rahul­
datud, otsusta!) Riigikogu, kunas wastuse 
kohta läbirääkimisi pidada. Selle küsimuse 
kohta antakse sõna kahele poolt ja kahele 
wastu £ 66-da korras. 

Sarnased läbirääkimised sünniwad hil­
jemalt neljateistkümnendal päewal peale 
wastuseandmise. 

Arupärimine lõpetatakse ülemineku-
wormeliga pärast käesolewas paragr. ette­
nähtud läbirääkimisi. 

1? k l . .1. A l l i k s o (koni.): § 90-da 
M lõikes on ära nähtud, et läbirääkimised 
saawad peetud hiljemalt neljateistkümnen­
da] päewal peale Walitsuse wastamist. See 
iseenesest ei ole mitte pikk aeg, aga Walit­
suse wastus ei ole otsekohe mitte iga aru­
pärimise peale, waid see wastus wõib olla 
k;i rohkem kui neliteistkümmend päewa 
peäle arupärimise wastuwõtmist ja nii wõib 
arupärimise asjas läbirääkimised ei tea kui 
kaugele minna ja sellega kaob Iseeni 
selle arupärimine tähtsus niiwõrd ära, et 
kohaseid läbirääkimisi Qpidada ei wõi ja 
minu ettepanek on: teises kärpes sõnade: 
..hiljemalt neljateistkümnendal päewal" 
asemele panna sõnad: ..hiljemalt järgmisel 
Riigikogu koosolekul". 

R k I. .1. I' i i s k a r (is.): Mina teen 
ettepaneku § 9Q algusel sõnade: ..ei ole 
mõni arupärijatest" asemele mahutada ..ei 
ol<i mõni Riigikogu liigetest..." ja põhjen­
dan seda sellega, et wastus arupärimise 
peäle wõib esile tuua niisuguseid asju, mis 
wõib olla küll küsijaid ja arupärijaid rahul­
dab, aga õtse rahuldamata jätab mõne 
teise Riigikogu liikme. Et waja oi oleks nii­
sugustel kordadel esineda, uue arupärimi­
sega wõi küsimisega, tuleks neile wõimal-^ 
(lada samal koosolekul tarwilikku seletust 

la. 

K o tn. a r u a n d j a K. W i r m a: Mina 
ei saa jällegi nende parandustega, ühineda. 
Iseäranis tuleb tähelpanu juhtida rhs. J. 
Piiskar'i ettepaneku peale, et tema oleks 
just kui selgem olema. Kommisjonis sele­
tati seda küsimust nii moodi, et teised Rii­
gikogu liikmed ei peaks selle wastu mitte 
rohkeni huwi lust tundma, kui arupärijad 
ise. Mis nüüd õige on, las siis seda nüüd 
Riigikogu otsustab. Mina kahjuks ei saa 
temaga mitte kommisjoni nimel ühineda. 

.1 U h a t a j a A. K e r e m: Sisse on tul­
nud kaks parandust. Kas soowitakse nende 
paranduste ettekandmist, ettekandmist ei 
soowila, siis ma asun nende hääletamisele 
•selles järjekorras, kuidas nad sjSSo on tul­
nud. Esimesena panen hääletamisele rhs. .1. 
Puskari paranduse. (Hääletatakse). Mullo 
näib, et Riigikogu enamus selle wastu on. 
(Rkl. -1. Puskar: Palun hääled ära lugeda). 
(Paremalt poolt: Ei ole tarwis). Rhs. J. 
Puskar on soowi awaldanud, et hääled äia 
loetaks; sellepärast palun neid. kes rhs. J. 
Piiskar'i ettepaneku wastuwõtmise poolt 
on, käed uuesti üles tõsta. (Loetakse 
hääli). Kes pelle ettepaneku wastu? (Loe­
takse hääli). Hääletamise tagajärjed on 
järgmised: Rhs. J. Piiskar'i ettepanek on 
saanud 15 häält poolt wastu 25. S e l l e g a 
on s e e e t t e p a n e k t a g a s i 1 ü k a -
t u d . Järgmine on rkl. J. Allikso ette­

panek. Palun neid. kes selle ettepaneku 
wastuwõtmise poolt on. käed Üles tõsta. Kes 
wastu? R õ h u w a h ä ä 1 t e e n a ni u-
s e g a on 8 e e e t t e p a n e k t a g a s i 
l ü k a t u d . Mi on kõik parandused tagasi 
lükatud. Siis ma panen selle paragr. kom­
misjoni redaktsioonis hääletamisele. ( Hää­
bu atakse). Üksikud hääled on wastu. S e 1-
1 e g a o n s e e p a r a u, r. w a s t u w õ e -
t u d. 

• K o m. a r u a n d j a K. YV i r m a: § Ml. 
Loeb Wabariigi Walitsus ehk üksik Waba­
riigi Walitsuse liige wastuwõetud ülomi-
neku-wormeli endale otsekoheseks umb­
usalduse awalduseaks, on Riigikogu liigetel . 
õigus uusi ülemineku-wormelid eite panna. 

R kl . A. P a l w a d r o (^\.): Nagu ma. 
juba kodukorra esimesel lugemised tähen­
dasin, on see paragr. meie kodukorras nii 
algupärane, mille sarnast kusagil teises 
parlamendis oi ole. Tahetakse sisse seada 
niisugune kord. et pannakse ülemineku-
wormel ette. hääletatakse ära. parlament 
wõtab tema wastu. Kui aga se(̂  walitsused 
wastuwõetaw ei ole. siis hakatakse uusi 
ülemineku-wormelid ette panema ja neid 
uuesti hääletamisele panema. Sarnane kord 
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ei ole ka meil mitte mõeldavv. Ei ole mitte 
ülearune, kui Walitsuse liige oma seisukoha 
ülemineku-wormeli kohta awaldaks. Parem 
on, kui Walitsuse liikmed, kes muidugi 
koosolekul peaks wiibima, enne annawad 
teäda, missugused wormelid neile wastu-
W õeta wa d on ja missugused mitte. Sarnase 
korra wastu ei wõiks midagi olla. Meil on 
olnud niisugused juhused, kus Asutaw 
Kogu wõttis ülemineku-wormeli wastu ja 
walitsus leidis tagant järele selles omale 
umbusalduse awaldamise, kuna Asutaw 
Kogu seletas, et selle ülemineku-wormeliga 
umbusaldust awaldada ei kawatsetud. 

Sarnaseid arusaamatusi wõib täiesti 
kõrwaldada, kui enne hääletamist walitsus 
oma seisukoha awaldab, aga mitte pärast 
hääletamist. Mina arwan, el meie wõiks 
täiesti enam wähem omast algupäralsusesi 
loobuda, ja harilikule parlamendi korrale 
asuda. Seda paragr. wõiks järgmiselt redi­
geerida: ..Loeb Wabariigi Walitsus ehk 
üksik Wabariigi Walitsuse liige ülemineku-
wormeli endale otsekoheseks umbusalduse 
awalduseks, siis wõib tema sellest enne üle­
mineku-wormeli hääletamist Riigikogule 
teatada ehk peale hääletamist usalduse kü­
simuse üles seada. 

Kui Wabariigi Walitsus huwitada! on 
hääletamise tagajärgedest, siis oleks sar­
nane kord iseenesest loomulik. Mina arwan. 
et meie Riigikogu kodukorras oleks ots­
tarbekohane seda korda ette näha, kuigi 
mitte imperatiiwses toonis, mis Wabariigi 
Walitsust kohustaks seda tegema, waid 
ainult teniale wõinialuse pakub ettepandud 
ülemineku- wormeli kohta oma seisukohta 
awaldada. 

R k l . P A b ra m s o n (is.): Kahtle­
mata on käesolew paragr. üks kõigesuurem 
nali. mida kodukorra kommisjon on jõudnud 
ilma tuna. Kuid see nali, nii suur kui ta ka 
oleks, õieti ei huwita mind; aga asi oh nüüd 
niisugune: parlament, kes kõrge seadus-
andline asutus on. wõib saada Walitsuse käes 
mängukanniks;. Asi on järgmine: Parla­
mendi enamus, kus mitte lapsed koos ei ole 
waid mehed (Wahelhüüo paremalt poolt: 
On neid lapsi wisi pahemal pool küllalt) 
wõtab wastu mingisuguse ülemineku-wor­
meli ja walitsusel on ainult teada anda. et 
temale see wormel ei meeldi. Ja mis siis 
selle tagajärg on? Tagajärg on see. et siis 
parlament peab oma otsuse muutma ja kas 
fcerwele walitsusele ehk üksikule liikmele 
wastawalt uue wormeli walmks sepitsema. 
Kahtlemata, niisugune mängimine ei ole 
kusagil ilmas olemas ja järjelikult ka Eesti 
oludes niisugust mängu lubada ei tohi, sel­

lepärast teen ma ettepaneku seda para­
grahwi hoopis wälja jätta. Seda ettepane­
kut tehes pean ma kõigekindlamalt A. Pal* 
wadre ettepanekule wastu waidlema. Kui 
ma herra A. Palwadre ettepanekust õieti 
aru sain. siis oli see ettepanek wist niisu­
gune, et Wabariigi Walitsuse esitaja, kes 
koosolekul wiibib., wõib teatada, kas tema 
loeb ettepandud wormeli enese kohta was-
tuwõetawaks. wõi mitte. Sellega ei wõi 
mitte leppida. Kuigi Walitsuse esitajalt ei 
ole niisugune wõimalus wõetud, tema wõib 
wähemalt alati wäljaspool järjekorda sõna 
saada ja wõib seda teatada, kui ta wormeli 
umbusalduseks peab. See ei pea aga parla­
mendi seisukohta muutma, mis ta teatawa 
küsimuse kohta wõinud on. Panen ette § 1)1 
kodukorrast wälja jätta. 

R k l . J. W a u j a (kom.): .Ma toetan 
rhs. P. Abramson'i ettepanekut. Saan aru. 
et sel paragr. ei ole mingit mõtet wastu­
wõtmiseks. Mis mõte oleks tühja tööd teha. 
kui temal mingisugust tagajärge oi ole. 
Ülemineku-wormel haawab kedagi Waba­
riigi Walitsuse liiget ja sellest järgneb sei­
sukord, et kaupleme enne kokku, missugune 
wormel oleks wastuwõetaw ja siis paneme 
ta walitsusele ette. 

R k 1. A. T u p i t s (põl.-k.) : Meie hää­
letame selle paragr. wäljajätmise poolt, 
kuid mitte neil põhjustel, mis rkl. P. Abram­
son ja J. Wanja ette tõid. Nemad seleta­
sid, el selle paragr. sissojätmisega wõiks 
parlament mängukanniks olla Walitsuse 
käes. meie arwame koguni wastupidist. sest 
Wabariigi Walitsus saab oma wõimu par­
lamendilt, selle tõttu ei saa ka wäiksem 
suuremaga mängida, küll wõib aga wastu­
pidist ette tulla. Sellepärast ei saa meie 
selle korraga kuidagi nõus olla, et mitme­
suguseid ülemineku-wormelid wõidakse ette 
panna. Siis wõiksid Riigikogu saadikud 
mitte õieti oma kohustest ja wastutustest aru 
saada. mis teatawa ülemineku-wormeli 
wastuwõtmisega nende peale langeb! Need 
Riigikogu liikmeel, kes sarnaste ülemineku-
wormelite poolt hääletawad. mida nad kül­
lalt hästi järele ei ole kaalunud, need ei 
wõta wastutusa hääletamisega enese peäle 
ja sellepärast teen ettepaneku seda paragr. 
wälja jätta. 

R k I. A. V a 1 w a d r e isd.): ^ Dl wõiks 
juba wälja jääda kodukorrast, kui meil 
oleks olemas kindlad parlamentlised kom­
bed. Meil aga neid ei ole. Praktiliselt peab 
meil niisugune kord olema ja sellepärasl 
on ka tarwilik seda kodukorras ette näha. 
Mina muudan oma endist ettepanekut ja 

7:i 
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teen setin järgmiselt: ..Loch Wabariigi 
Walitsus ehk üksik Walitsuse liige 
ülemineku-wormeli (Mida Ic otsekoheseks 
umbusalduse awalduseke, siis wõib 
tema sellest enne iüeminekü-wormeli .hää­
letamist Riigikogule teatada ehk peäl* 
hääletamisi usalduse küsimuse üles seada". 

Koni . a r u a n d j a K. W i n n a : Käes­
olewa paragr. kohta. OU ainult üks paran­
dus tehtud rhs. A. Palwadre poolt. Teised 
ettepanekud räägiwad kõik paragr. wälja-
jätmise poolt. Isiklikul! ei wõi mina ühe-
giga nende hulgast ühineda ja nad peawad 
hääletatud saama. 

J u li a t a j a A. K e r e ni: Kommisjoni 
aruandja ei ole parandustega ühinenud. 
Panen nad hääletamisele ja kõige peält 
selle, mis kaugema ulatusega'ja rhs. I*. Ab­
ramsona pooli ette pandud. Kes on selle 
paragr. wäljajätmise poolt, palun käed üles 
tõsta. Kes wastu? -See ettepanek on saa­
nud pooli 21 häält ja wastu 24 häält, s o 1-

- ;i t a g a s i 1 ü k a t u d. Järgmine ette­
panek on rh's. A. Palwadre poolt. Kas BOO-
witakse selle ettekandmist? (Hääled: .Ja). 
Ettepanek on järgmine: S 91 redigeerida 
järgmiselt: ..Koeb Wabariigi Walitsus ehk 
üksik Walitsuse liige ülemineku-wbrmeli 
endale otsekoheseks umbusalduse awaldu­
seke, siis wõib tema sellest enne ülemineku-
wormeli hääletamisi Riigikogule teatada. 
ehk peäle hääletamisi usalduse küsimuse 
üle- seada.'' 

Palun neid, kes selle ettepaneku poolt 
on. käed üle- tõsta. (Loetakse hääli). Kes 
selle wastu? (Loetakse hääli) . Herra A. 
Palwadre ettepanek on saanud poolt :il ja 
wastu 1:5 häält - s o I 1 e g a on t a 
v. a - ! II w õ e t n d. ja ma arwan tarwili­
kuks kommisjoni ettepanekut mitte enam 
eraldi hääletamisele panna. 

K o m. a r û a ri d j a lv. W i r m a: l'ea 
tükk X. Wabariigi Walitsusele küsimiste 
ettepanemise kord. 

$ {.)2. Küsimine antakse Riigikogu Ju­
hatusele kirjalikult hiljemalt päewal enne 

olekut, ku- ta ettekandmisele tuleb. 
küsija Riigikogu liikme allkirjaga. 

Küsija teatab küsimisel, millal ta was­
tual soowib. 

(Sõnasoowijaid ei ole. 11 ä ä l e t a m i-
s e 1 w è e t a k s e £ 92 ü h e 1 h ä ä 1 e 1 

tu). 
K o m. a r u a n d j a K. W i r m a: ^ !)•>. 

Küsimine ei tohi sisaldada üleskutset kuri-
tegewusele, haawawaad ütelusi, põhjendusi, 
tagajärgede kokkuwõtmist, näpunäited ega 

iseloomustusi. Wastase! juhtumisel ei anna 
Riigikogu Juhatus temale kodukorras ette­
nähtud käiku, sellest Riigikogule teatades. 

R k l . P. A b r a m s o n : (is.): Kui kü­
simist sisuliselt nii piirata, nagu käesolew 
paragr oda piirab, sii- ei jää küsimisest 
enam midagi järele, seal kui kirjalik küsi­
mine ei pea sisaldama ei põhjendusi ega 
tagajärgede kokkuwõtmist, sama ka 
näpunäiteid ega iseloomustusi, — üleskut-

kuritegewusele ja haawawatest ütelus­
test ma ei räägi, sesl kirjaliku- küsimises 
..unaseid a-ju juba keegi ei tee, — raa 
ütlen, kui selles ka põhjendusi ja tagajär­
gede kokkuwõtmist ei tohi olla. -äis ei jää 
temast kahtlemata mitte midagi järele. On 
loomulik, et sarnane küsimine wõib olla 
kõik. peale küsimise. 

Siis. kes on see tsensor? Kes ütleb i;< 
kindlaks teeb, et siin on nüüd näpunäited 
ja siin on põhjendused wõi tagajärgede 
kokkuwõtmiaed, mida küsimine sisaldada ei 
tohi; kes hakkab seda asja. kontroleerima? 
Ja kui leiduks ka niisugune tsensor, siis ei 
saake see tsensor kunagi olla erapooletu. 
ja Riigikogu Juhatus wõiks selle tagajärjel 
igasuguse küsimise tagasi liiliata. Et nii­
sugust seisukorda ette ei tuleks, teen ma 
ettepaneku seda paragr. hoopis wälja jätta. 

K o m. a r u a n d j a K. W i r m a: *) 
Mina ei tee ettepanekut seda paragr. wälja 
jätta, waid teen ettepaneku, et sellest pa­
ragr. wälja jääks sõnad «põhjendusi, taga­
järgede kokkuwõtmist. näpunäiteid ega ise­
loomustusi'". Xeed tundemärgid, mida kü­
simine ei tohiks si-aldada. peaksid olla 
wõima samasugused, kui see arupärimiste 
juures põhimõtteks on tehtud, nimelt ei tohi 
need sisaldada üleskutset kuritegevusele ega 
haawawaad ütelusi; neid ei tohi sees olla. 
Kui nüüd küsimises ka põhjendusi,^taga­
järgede kokkuwõtmist, näpunäiteid ega isc-
loomustu-i ei tohi olla. siis ei jää küsimi­
ses! lõppude lõpuks tõesti midagi järele l>\ 
need ülesloetud tundemärgid on ka täitsa 
Ülearused, sest ke- oleks selles asjas tsen­
sor, kes selle sisu kindlaks määraks, mis 
küsimise- wõib olla, ehk olla ei tohi. 

R k l . A. P a l w a d r e (sd.): Ma tahak-
-in kommisjoni aruandjalt teäda saada, 
mispärast küsimiste käsitamise kord kur­
jem on. kui arupärimiste oma. Küsimiste 
juures ei anna Riigikogu Juhatus neile 
mingisugust käiku, kui ülesloetud puudused 

*) Wõtab sõna järjekorras, mitte kui 
kommisjoni aruandja, waid kui Riigikogu 
liige. 
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neis ilmsiks tulewad, ning teatab sellest 
Riigikogule. Arupärimiste juures on aga 
lugu teistsugune; seal paneb Riigikogu Ju­
hatus arupärijateie ette haawawaid üto-
lusi ja muud sarnast arupärimisest kõrwal-
dada ja siis antakse temale käik; ma küsin, 
miks on § 93 teist wiisi redigeeritud, kui 
§ 86 ja miks siin nende puuduste kõrwal-
damisi ei lubata, asjale lihtsalt käiku ei 
anta, ja Riigikogule sellest teatatakse. Ma 
arwan, kui Riigikogu Juhatusele tsensee­
rimise õigus anda. siis peaks see ometi 
mõlema paragrahwi juures ühetaoliselt 
sündima. 

R k l . A. P i i p (töer.): Kui ra liwa esi­
taja, tahtsin ma waielda herra K. Winna 
ettepaneku wastu, et teatud SÕnu wälja 
jätta, sest küsimise ja arupärimise wahel 
on oluline wahe; küsimine on lihtsail soow 
valitsuselt mingit teadet, wõi asja fakti­
lisi seisukorda teada saada. Ma juhin 1ä-
helpanu Inglismaa parlamendi praktika 
peäle. Seal on iga koosoleku algul terwe 
tund aega küsimiste jaoks. Inglise prak­
tika probleem seisa h selles, et kui ta tahab 
parlamendi kaudu olla informeeritud selles, 
mis walitsus teeb. siis parlamendi enese 
iiuwide.s seisab, et ta saaks wõimalikult 
palju Walitsuse käest jookswaid informat­
sioone ja selles on see küsimise mõte. Kui 
teie aga igast küsimisest tahate teha näpu­
näidet, tahate iseloomustusi teha. teda 
põhjendada jne., siis ei ole teil enam küsi­
mine, waid on juha arupärimine. Kui teie 
Walitsuse wastuse puhul ka teatud laitust 
wõi kiitust awaldate. siis kaob küsimise 
mõte üleüldse ära ja mis wahe on siis küsi­
mised ja arupärimisel. Just selles ongi see 
mõte, et küsimine on ainult teatud fakti 
lühikene konstateerimine ja Wastus on ka 
wäga lühikene! Inglise parlamendi alam­
kojas on küsimisele wastamise wiis wäga 
lihtne ja wahel üsna iseäralik. Minister 
Ütleb: wastus selle küsimise I jao peale on 
jaataw .II peale eitaw ja III jagu éT tule 
sellepärast mitte küsimise alla. (Pahemalt 
poolt: Mitte alati!) Harilikult on wastu­
sed ikka lühikesekujulised. Wõtke Inglise 
parlamendi kord kätte ja teie olete päris 
üllatatud sellest küsimiste arwust, mis ena­
masti ikka sajani ulatab. Küsimist en­
nast ei loeta harilikult mitte ette, waid 
tõuseb üles üks saadik ja ütleb, näituseks: 
nr. 185; selle peäle tõuseb siis wastaw 
minister üles ja wastab kas eitawalt wõi 
jaatawalt. 

Sellest küsimise mõttest saan ma aru: 
parlament ja selle kaudu ka kogu maa 
tahab olla informeeritud üksikute administ-

ratiiw aktide käigust ja tahab teada, kui­
das faktiline seisukord on. Ei rahulda 
küsimine teatud liiget, wõil) tema seda tei­
sed kujul üles wõtta, olgu arupärimise näol 
ehk mõnel teisel teel, kuid siis ei ole see 
enam mitte küsimine, waid diskussioon, 
mille põhjal wõite siis põhjendusi tuua. 
kokkuwõtteid ja näpunäiteid teha jne. Kui 
aga selle paragr. wälja jätate, siis tõmbate 
küsimise meie parlamendi praktikast wälja 
ja sellest oleks minu arwates suur kahju. 

R k l \ . K a l l a s (kristl.): Tahtsin 
selle arupärimise juures tähendada, et aja­
kohane oleks, kui need arupärimised oma 
sisu poolest weel rohkeni kitsendatud ja 
piiratud saaks. (Pahemalt poolt: Praegu 
ei räägilagi arupärimisest, jutt on küsimi­
sest.) See on ükskõik. (Üleüldine naer. 
müra pahemal pool.) Oleks tarwis, et Rii­
gikogu, kui kõigeülem wõim, ei saaks mitte 
mõne tühja arupärimisega niiwiisi alan­
datud. Wiimati luleb ette, et mõni kom­
munist oma püksinööbi on ära kaotanud. 
(Saalis üleüldine naer. mis kõneleja hääle 
kinni matab. Pahemalt poolt segased wa-
helhüüdod. kostab sõna: Kantslist.) Eri­
laste pessa ära .iilita. Ma tahaks seda 
arupärimist -isu poolest weel kitsendada, ja 
.-ollepärast teen ma järgmise lisanduse 
selle paragr. juure: ..Sisu poolest, wõib ai­
nult neis asjus arupäiimisi-küsiniisi teha, 
mis mitte kohtute wõinuipürkonda ei kuulu, 
ehk mis riiklisea mõttes üleüldise tähtsu­
sega ja rutulised on." (Üleüldine naer. Pa­
hemal pool käteplagin. hüütakse: Pis. bis!) 

.1 u h a t a j a A. K e r e m: Ma palun 
rahu, Sõna on rhs. K. Winaal järjekorras. 

R k l . K. W i m i a (>d.): Rhs ; A. Piip 
ütles, et Inglismaal parlamendi liige öelgu 
aga küsimise Kamber ja minister saab kolu1 

aru. Minu arust on seal aga miskisugune 
ühendus olemas, mis seda numbrit selgi­
tab. .Just selles see asi seisabki, et, meie 
paragr. ei käsita mitte seda momenti, kui 
number hüütakse, waid seda, kuidas sel­
lele numbrile mõiste ja sisu anti. Kui meie 
ütleme, et seal juures ei tohi mingisugust 
näpunäidet olla. kuidas siis saab küsimist 
üleüldse ette panna. Wõtame näituse: 
Põllumeeste rühm pani küsimise Wabariigi 
Walitsusele ette, et Rakweres on sõjawägi 
wõtnud mingisuguse maja ära. kuidas ta 
pidi seda, küsima? Pidi ta ainult küsima. 
et kas on Wabariigi YValitsusel teada, et 
Rakweres sõjawägi mingisuguse maja ära 
wõttis? Mina mõtlen, see on täiesti aru­
saamatu, kui niisugune küsimine ette pan­
nakse, ilma et sinna pikemalt midagi juure 
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Usaiaks: sarnast küsimist ei maksa üle­
üldse ette pannagi. Rhs. A. Kallas tõi 
nüüd .siia weel nööbiküsimuse juure. .Mina 
arwan, ei siin ei saa mingisugual nööbi ega 
maja küsimust üleüldse käsitada, kui need 
tingimised siia sisse wõtmata jääwad. lai­
neid asju lühemalt tuletawad. Oleke wäga 
soowitaw, et sarnane wormel näitusena 
tehtaks, mille järele küsimise piirajad mõt­
lewad toimetada, kuid ma arwan, et nad 
siig ise niisuguse wormeli mõttetusest aru 
saawad. Kui mingisuguseid tundemärke 
ei tohi küsimise juures üles panna, siis ei 
jää küsimisesl üleüldse midagi järele, waid 
paljas nööp. (Naer.) 

.1 ti h a t a j a A. K e r e m: Sõna on tak­
tiliseks märkuseks herra wälisministril. 

\Y ä l i 8 m i n i s t e r A. P i i p: Inglis­
maal /On päowakorras kõik küsimised ära 
trükitud. Seal on küsimised ainult mõne-
realised ja mitte terwed epistlid, nagu 
meil en. Ka sisaldawad nad seal ainult 
faktilise lühikese sisu. mis on määratud 
selleks, et asja kohta waatawad informat­
siooni saada. 

J u h a t a j a A. K e r e m : Sõnasoowi-
jaid enam ei ele. Sisse on tulnud järgmi­
sed parandused: RkL I'. Abramsona pooli 
..panen ette s 93 wälja, jätta"; Riigikogu 
liikme K. Winna poolt: ..küsimine ei tohi 
sisaldada üleskutsel kuritegewusele ja haa 
wawaid ütelusi. \\ astasel juhtumisel ei 
anna Riigikogu Juhatus temale kodukorras 
ettenähtud käiku, sellest Riigikogule teata-

: rkl. A. Kallas'e poolt: ..sisu poolest 
wõil» ainult neis asjus arupärimisi ja küsi­
misi teha, mis mitte kohtute wõimnpiir-
konda ei kuulu, ehk mis rnklises mõttes 
üleüldise tähtsusega ja rutulised on." 

Algkirjale alla 

L N R. 25 (7) 1160 

K o m. a r ti a n d j a K. W i r m a: See 
paragr. wõttis kommisjonia Õige palju aega. 
Tema kohta oli palju seletusi ja wastu 
waidlusi. Kommisjoni nimel ei saa mina 
ühegi ettepanekuga ühineda, 

J u h a t a j a A. K e r e m: Ht kommis­
joni aruandja ettepanekutega ei ole ühi­
nenud, siis tulewad need järjekorras hää­
letamisele. Kes on rh-. I \ Ahramson*i 
ettepaneku poolt, ei ^ 93 wälja jätta, neid 
palun käed üles tõsta. ( S u u r e h ä ä l t e ­
e n a m u S e g a l ü k a t a k s e s e e e t t e ­
p a n e k t a g a s i.) Palun neid. kes on 

A. Kallas'e ettepaneku peolt, käed üles 
tÕ tu. ( E t t e p a n e k 1 ü k a t a k 
h ä ä l t e e n a m u s e g a t a g a s i . ) raiun 
neid, kes nn phs. K. Winna ettepaneku 
poolt, käed üles tõsta. (29 h ä ä l e g a 26 
w a s t u 1ü k a t ä k s e s o e e t t e p a n e k 
t a g a s i . ) Sellega on kõik parandused 

isi lükatud ja ma panen § !>-5 kommis­
joni redaktsioonis hääletamisele. (Hääle­
tatakse. I VV ä h e - t e h ä ä 1 t. e w a s t u -
.- e i s m i s e 1 e n § !):! w a s t u w õ e t u d. 
(Hüüded: Lõpetada.) nn ettepanek teh­

tud koosolekut lõpetada. 
6. Koosolek» Ma panen selle ettepaneku 
lõpetamine ja hääletamisele, (llääletatak-
järgmise koos- se. misjuures sekretäär 

oleku aja hääli loeh.) See ettepanek 
määramine. on saanud poolt 34 ja wa-

tu Hi häält, — s e l l e g a 
n n - e e e t t e p a n e k w a s t u \v Õ e t u d. 
Ka- tehakse ettepanekuid järgmise koos 
oleku aja kohta? (Rkl. < >. Strandman teel. 
ettepaneku vanematekogu otsuse põhjal 
järgmisi koosolekul määrata neljapäewa 
nom. kell 10. mis ka häälteenamusega 
wastu wõetakse.) Lõpetan koosoleku. 

(K o o s o 1 ek 1 õ p e h k e l l 10 õ h i . ) 

kirjutanud: 

Riigikogu abiesimees A. Kerem. 

Abisekre tär W. Pezold. 


